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Пункты 93–108 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово для выступлений с заяв-
лениями, я хотел бы вновь напомнить делегациям, 
что в настоящее время ведется запись ораторов для 
участия в сегменте тематических обсуждений, ко-
торый начнется в следующую среду, 17 октября.

Сейчас мы переходим к сегодняшнему списку 
ораторов. Я еще раз настоятельно призываю все 
делегации, которые берут слово, помнить о необхо-
димости соблюдения предложенного регламента в 
отношении продолжительности выступлений.

Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, делегация Индии поздравляет 
Вас со вступлением на пост Председателя Перво-
го комитета на его семьдесят третьей сессии и за-
веряет Вас в своей полной поддержке и готовности 
сотрудничать.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2).

Этот год был знаменательным. Международная 
обстановка в плане безопасности нестабильна. Это 
влияет, в том числе, и на национальную безопас-

ность Индии, которую нельзя рассматривать ис-
ключительно в региональном контексте.

Индия всегда поддерживала усилия по обе-
спечению мира и стабильности на Корейском по-
луострове посредством диалога и дипломатии. В 
этой связи мы приветствуем проведение встречи 
“в верхах” между Соединенными Штатами и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой 
и трех встреч на высшем уровне между Республи-
кой Корея и Корейской Народно-Демократической 
Республикой.

Индия считает, что иранский ядерный вопрос 
должен быть решен мирным путем на основе диа-
лога и дипломатии, уважения права Ирана на ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях, а 
также с учетом того, что международное сообще-
ство крайне заинтересовано в том, чтобы иранская 
ядерная программа носила исключительно мирный 
характер. Мы призываем все стороны Совместного 
всеобъемлющего плана действий продолжать уча-
ствовать в решении соответствующих вопросов.

Хотя вспомогательные органы провели в этом 
году предметные дискуссии, вызывает разочаро-
вание тот факт, что Конференция по разоружению 
(КР) не смогла принять программу работы. Она не 
смогла принять ее по причине узкого понимания 
интересов национальной безопасности и стремле-
ния к паритету. Мы подтверждаем свою привер-
женность сохранению разоруженческого механиз-
ма и системы, созданной Генеральной Ассамблеей 
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на ее первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, и в то же время мы обеспокоены тен-
денцией к задействованию форумов за рамками су-
ществующих разоруженческих механизмов.

В этой связи мы вновь заявляем, что вырабо-
танный вне рамок Конференции по разоружению 
Договор о запрещении ядерного оружия не накла-
дывает никаких обязательств на Индию, связан-
ную исключительно договорами, на которые она 
дала свое суверенное согласие. Индия считает, что 
Договор никоим образом не является источником 
обычного международного права и не способствует 
его развитию. Однако Индия готова сотрудничать с 
подписавшими ее сторонами в достижении нашей 
общей цели ядерного разоружения.

Мы считаем, что разногласия внутри междуна-
родного сообщества касательно различных путей 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
необходимо преодолевать на основе диалога, со-
трудничества и приверженности многосторонне-
му подходу. Необходимо вести конструктивный 
диалог между всеми государствами, обладающими 
ядерным оружием, с тем чтобы укрепить доверие и 
уменьшить значение ядерного оружия в доктринах 
безопасности. С этой целью Индия вновь предста-
вит проекты резолюций по Конвенции о запреще-
нии применения ядерного оружия и об уменьшении 
ядерной опасности.

Индия по-прежнему привержена достижению 
цели избавления мира от ядерного оружия и пол-
ной ликвидации такого оружия. Мы считаем, что 
этой цели можно достичь в рамках пошагового 
процесса, пользующегося всеобщей поддержкой и 
опирающегося на согласованную глобальную и не-
дискриминационную многостороннюю основу, как 
об этом говорится в нашем рабочем документе по 
ядерному разоружению (A/C.1/61/5, приложение), 
представленном Генеральной Ассамблее в 2006 
году. Индия также принимает участие в работе 
Группы правительственных экспертов (ГПЭ) над 
рассмотрением роли контроля в содействии ядер-
ному разоружению.

Кроме того, без ущерба приоритетному значе-
нию, которое мы придаем ядерному разоружению, 
мы готовы поддержать начало переговоров на Кон-
ференции по разоружению по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ) в соответствие с мандатом, сформули-

рованным в документе CD/1299. В докладе ГПЭ по 
ДЗПРМ (см. А/70/81) подчеркивается, что договор и 
переговоры по нему в формате КР остаются одной 
из приоритетных задач и что документ CD/1299 и 
содержащийся в нем мандат по-прежнему являют-
ся наиболее подходящей основой для начала таких 
переговоров. Индия приветствует работу, прово-
димую подготовительной группой экспертов вы-
сокого уровня по ДЗПРМ в соответствии со своим 
мандатом. Мы надеемся, что это подтолкнет КР к 
тому, чтобы как можно скорее начать переговоры 
по ДЗПРМ.

Индия придает большое значение Конвенции по 
химическому оружию (КХО), которая воплощает в 
себе глобальную норму против применения хими-
ческого оружия. Мы разделяем обеспокоенность по 
поводу поступающих из различных уголков плане-
ты сообщений о применении химического оружия. 
Индия последовательно придерживается позиции, 
согласно которой применение химического ору-
жия где бы то ни было, когда бы то ни было, кем 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах не подлежит никаким оправданиям и что 
виновные в его применении должны привлекаться к 
ответственности. Сегодня, когда Конвенции грозят 
серьезные вызовы, Индия преисполнена решимо-
сти защитить ее авторитет и целостность.

Мы рады тому, что проведенное в 2017 году Со-
вещание государств — участников Конвенции о 
запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении (КБО) 
прошло успешно благодаря конструктивному уча-
стию в нем всех сторон Конвенции, что способ-
ствовало единодушному принятию межсессионной 
программы на 2018–2020 годы. Мы разделяем ши-
рокую заинтересованность государств — участни-
ков КБО в повышении эффективности Конвенции и 
в более тщательном ее соблюдении и выполнении. 
Мы приветствуем предметные обсуждения, прове-
денные на состоявшихся в начале текущего года со-
вещаниях экспертов.

Важным и полезным инструментом служит 
Конвенция о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, ко-
торые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие (КОО). Индия была удостоена чести на протя-
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жении двух лет председательствовать в ГПЭ по ав-
тономным системам оружия летального действия, 
которая в своей работе придерживается успешной 
практики утверждения консенсусом своих докла-
дов, в том числе возможных руководящих принци-
пов. Еще одним вкладом Индии в осуществление 
КНО в сотрудничестве с Международным комите-
том Красного Креста стала организация в декабре 
2017 года в Нью-Дели международной конференции 
по КОО, в которой приняли более участие 80 деле-
гатов из 24 государств. Ввиду нашей неизменной за-
интересованности в предотвращении гонки воору-
жений в космическом пространстве мы принимаем 
активное участие в работе ГПЭ по этому вопросу и 
рассчитываем добиться существенных результатов 
на этом направлении.

Ускоренные темпы технологического прогресса 
требуют проведения всеобъемлющей общесистем-
ной оценки потенциального воздействия научно-
технических достижений на международную без-
опасность и разоружение. С этой целью в 2017 году 
Индия представила резолюцию 72/28, и с этой ини-
циативой мы намерены выступить и в этом году. 
Мы благодарим Генерального секретаря и при-
ветствуем его доклад, содержащийся в документе 
А/73/177 и посвященный последним достижениям в 
области науки и техники и их потенциальному воз-
действию на усилия в области международной без-
опасности и разоружения. Мы также благодарим 
государства-члены за их мнения по этому важному 
вопросу.

Мы хотели бы еще раз заявить о нашей при-
верженности делу нераспространения во всех его 
аспектах. Поэтому Индия присоединилась к раз-
личным многосторонним режимам экспортного 
контроля. В порядке реагирования на глобальную 
обеспокоенность по поводу возможности попада-
ния оружия массового уничтожения в руки терро-
ристов Индия вновь представит консенсусный про-
ект резолюции о мерах по недопущению приобрете-
ния террористами оружия массового уничтожения. 
Преследуя цель оказания содействия в эффектив-
ном осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, Индия в сотрудничестве с Германи-
ей и Управлением Организации Объединенных На-
ций по вопросам разоружения организовала в апре-
ле 2018 года Индо-Висбаденскую конференцию.

Индия преисполнена решимости защитить си-
стему многосторонних отношений и ею институты. 
С этой целью с января 2019 года мы начнем предо-
ставлять молодым дипломатам гранты для обуче-
ния на курсах повышения квалификации в области 
разоружения и международной безопасности, кото-
рые будут проводиться ежегодно и которые, как мы 
надеемся, принесут большую пользу нашему обще-
му делу.

Г-н Скиннер-Клее Ареналес (Гватемала) (гово-
рит по-испански): Позвольте мне, г-н Председатель, 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием 
для руководства работой Первого комитета. Я за-
веряю Вас в том, что Вы можете рассчитывать на 
поддержку нашей делегацией работы Комитета.

Гватемала присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/73/PV.2) и представителем Сальвадора от 
имени Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна (см. A/C.1/73/PV.4).

Для нынешней международной обстановки ха-
рактерны периодически возникающие террористи-
ческие угрозы. Среди них главной являются скры-
тая опасность попадания в руки негосударствен-
ных субъектов оружия массового уничтожения и 
возможность нового ядерного инцидента. Расходы 
на вооружения продолжают расти, в то время как, 
с другой стороны, налицо прискорбный недостаток 
ресурсов для борьбы с голодом, нищетой и болез-
нями. В отсутствии каких бы то ни было подвижек 
в количественном сокращении ядерных арсеналов 
и в свете растущей угрозы их обновления и совер-
шенствования обладающими ядерным оружием 
государствами эти государства идут на хитрости и 
обман, утверждая, что такое оружие необходимо им 
для защиты национальной безопасности.

Между тем торговля стрелковым оружием, 
легкими вооружениями и боеприпасами к ним по-
прежнему служит топливом для разжигания кон-
фликтов и ведет к ужесточению насилия, в резуль-
тате чего, к сожалению, мы теряем самый ценный 
свой капитал — людские ресурсы, в том числе жен-
щин и детей, причем дети, к сожалению, страдают 
больше всего. В свете вышесказанного Комитету в 
своей работе следует решительно вернуться к сво-
им основополагающим принципам и продвигаться 
вперед по пути принятия эффективных и ориенти-
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рованных на конкретные действия решений, демон-
стрирующих волю международного сообщества 
обеспечить актуальность принципа многосторон-
ности как единственного средства построения мир-
ных и стабильных обществ, которым не угрожает 
массовое уничтожение.

Гватемала твердо привержена достижению об-
щей цели избавления мира от ядерного оружия. 
Именно поэтому мы решительно выступаем за все-
общее, полное и поддающееся проверке разоруже-
ние. Для нашей страны большая честь быть госу-
дарством — участником Договора Тлателолко, на 
основании которого была создана первая в мире гу-
стонаселенная зона, свободная от ядерного оружия 
и являющаяся примером для создания других ана-
логичных зон. С момента своего создания эта зона 
служит для ядерных держав напоминанием о том, 
что наши страны отвергают существование этого 
смертоносного оружия.

Придерживаясь этих принципов, мы привет-
ствуем подписанию Договора о запрещении ядер-
ного оружия, ставшее исторической вехой и крайне 
важным шагом на пути к ядерному разоружению. 
По этой причине 20 сентября 2017 года Гватемала 
подписала этот документ и в настоящее время нахо-
дится на заключительном этапе законодательного 
процесса его ратификации. Наша страна подтверж-
дает свою позицию, согласно которой этот договор 
дополняет цели Договора о нераспространении 
ядерного оружия и укрепляет все три его основных 
компонента — ядерное разоружение, ядерное не-
распространение и использование ядерной энергии 
в мирных целях. Этим договором устанавливается 
категорический и всеобщий запрет на ядерное ору-
жие и определяются правовые рамки его уничто-
жения и полной ликвидации, а также пути присо-
единения к нему желающих сделать это государств, 
обладающих ядерным оружием. Кроме того, сре-
ди прочего, Договором запрещаются применение 
ядерного оружия и проведение любых ядерных ис-
пытаний в любых обстоятельствах.

В преддверии Конференции 2020 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора междуна-
родному сообществу как никогда необходимо дать 
ясно понять, что оно не удовлетворится простым 
повторением взятых ранее обязательств, сроки 
выполнения которых нельзя растягивать до бес-

конечности. В свете этого мы настоятельно призы-
ваем государства, обладающие ядерным оружием, 
добросовестно выполнять свои обязательства по 
статье VI Договора, отказаться от роли ядерно-
го оружия в своих доктринах и политике, а также 
прекратить качественную модернизацию ядерного 
оружия и разработку его новых типов. Кроме того, 
мы считаем крайне важным создать зону, свобод-
ную от ядерного оружия, на Ближнем Востоке и по-
прежнему настоятельно призываем восемь стран, 
которые фигурируют в приложении 2 к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
присоединиться к этому документу с целью его 
скорейшего вступления в силу.

Кроме того, наша делегация выражает обеспо-
коенность по поводу возможной гонки вооруже-
ний в космическом пространстве с учетом того, 
что космическое пространство может стать ареной 
военного соперничества. Такие действия противо-
речили бы Уставу Организации Объединенных На-
ций и международному праву и имели бы чрезвы-
чайно трагические последствия для человечества. 
Мы не можем игнорировать, в частности, новые 
технологии и искусственный интеллект, и поэтому 
считаем, что Конференция государств-участников 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
является подходящей площадкой для продолжения 
работы над этой проблемой, в частности над доку-
ментом, запрещающим автономные системы ору-
жия летального действия.

В стремлении улучшить ситуацию в нашей 
стране наше правительство провозгласило в каче-
стве одной из своих приоритетных задач обеспече-
ние безопасности граждан, которые на протяжении 
многих лет подвергались вооруженному насилию. 
Эту проблему усугубляет незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
ставящая под угрозу защиту людей и их физиче-
скую и моральную неприкосновенность и препят-
ствующая созданию условий, благоприятствующих 
полному и устойчивому развитию человека. Мы за-
являем о нашей твердой приверженности делу ра-
зоружения во всех его аспектах, и принятие Дого-
вора о торговле оружием и других международных 
документов по этому вопросу говорит о важности 
этого вопроса для нашей страны.

В этой связи мы приветствуем доклад 
(A/CONF.192/2018/RC/3) третьей Конференции по 
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обзору Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Мы удовлетворены тем, что в 
этом документе затрагиваются такие вопросы, как 
боеприпасы, гендерная проблематика, его взаимо-
дополняемость с другими документами и важность 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Гватемала стремится к миру и выступает за 
эффективное, реалистичное и разумное регулиро-
вание торговли оружием. Наша страна страдает 
от ужасных последствий слабых международных 
норм, не соизмеримых по своей эффективности с 
теми проблемами, с которыми мы сталкиваемся. 
Мы требуем, чтобы задача обеспечения безопас-
ности наших народов и общая ответственность 
международного сообщества служили отправной 
точкой в борьбе за то, чтобы не дать агрессорам, 
террористам и, особенно, транснациональным пре-
ступным организациям получить доступ к огне-
стрельному оружию.

Наконец, международное сообщество стал-
кивается с серьезными проблемами, сдерживаю-
щими его усилия в области разоружения. Для их 
устранения нам прежде всего будет необходимо 
разработать ряд конкретных, хорошо спланиро-
ванных и поддающихся проверке мер, которые по-
могут нам отказаться от риторики, задача которой 
состоит в том, чтобы убедить нас в достижении 
прогресса, даже несмотря на огромные арсеналы, 
которые не только по-прежнему существуют, но и 
модернизируются. 

Г-жа Феррэйра (Ангола) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне присоединиться к 
другим ораторам в этом зале и поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием. 
Пользуясь этой возможностью, мы также желаем 
Вам успехов в руководстве нашей работой и наши-
ми взаимоотношениями на нынешней сессии в по-
исках точек соприкосновения и принятия долговре-
менных решений по большинству проектов резолю-
ций и решений, которые будут представлены для на 
утверждение.

Республика Ангола присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и Ма-
рокко от имени Группы африканских государств 

(см. A/C.1/73/PV.2). Мы придаем большое значение 
многосторонним усилиям в области ядерного разо-
ружения, поскольку ядерное оружие представляет 
собой серьезную угрозу для человечества. Вот по-
чему мы выступаем за его полную ликвидацию.

Как членам Комитета, возможно, известно, в 
1961 году Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 1652 (XVI) с призывом к государствам-членам 
Организации Объединенных Наций рассматривать 
африканский континент как безъядерную зону и 
считать его таковым. В 1964 году Организация аф-
риканского единства опубликовала декларацию о 
денуклеаризации Африки, которая впоследствии 
была одобрена Генеральной Ассамблеей. С этой це-
лью 11 апреля 1996 года в Каире 47 из 53 государств 
Африки подписали Договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, также известный как 
Пелиндабский договор. Республика Ангола подпи-
сала этот договор в тот же самый день, и 20 июня 
2014 года ратифицировала его. В большинстве ре-
гионов также есть зоны, свободные от ядерного 
оружия. Поэтому мы призываем страны региона 
Ближнего Востока и других регионов оперативно 
предпринять аналогичные шаги.

Что касается обычных вооружений, то в этом 
году Республика Ангола принимала участие в ра-
боте четвертой Конференции государств — участ-
ников Договора о торговле оружием, состоявшейся 
в Женеве. Проведение этой конференции стало для 
государств-участников и подписантов Договора 
еще одной возможностью подтвердить свою при-
верженность его полному осуществлению и при-
данию ему универсального характера посредством 
внутренних процедур и мероприятий. В этой связи 
необходимо отметить, что власти Анголы всецело 
привержены ратификации Договора в ближайшем 
будущем.

Комитету, вероятно, известно, что после 30 лет 
братоубийственной войны наша страна столкну-
лась с серьезной проблемой наличия на ее терри-
тории разных видов наземных мин. Благодаря не-
ослабным усилиям правительства и его партнеров, 
в том числе неправительственных организаций, 
международного сообщества и Международного 
Красного Креста, удалось успешно осуществить 
работы по разминированию, что облегчило свобод-
ное передвижение людей и товаров, способствовало 
восстановлению железнодорожного и автомобиль-
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ного сообщения и стимулировало развитие сель-
ского хозяйства и животноводства.

В этом же ключе Республика Ангола вместе с 
19 африканскими странами, Управлением Органи-
зации Объединенных Наций по координации гума-
нитарных вопросов, Международным комитетом 
Красного Креста, Международной сетью по про-
блеме оружия взрывного действия и другими орга-
низациями гражданского общества 27 и 28 ноября 
2017 года в Мапуту, Мозамбик, провела совещание 
для обмена опытом и анализа характерных призна-
ков вреда, причиняемого гражданским лицам в ре-
зультате применения оружия взрывного действия в 
населенных районах, и для изучения мер по устра-
нению этого вреда на политическом и оперативном 
уровнях.

По итогам прямых обменов представители 
пришли к выводу, что участие африканских го-
сударств и гражданского общества может играть 
ключевую роль в защите гражданского населения 
от вреда, причиняемого оружием взрывного дей-
ствия, с учетом того, что вооруженные конфлик-
ты все чаще происходят в населенных пунктах, 
и высказались за необходимость активизировать 
сбор данных и информации для повышения осве-
домленности населения и расширения его знаний 
о последствиях использования оружия взрывного 
действия, избегать применения оружия взрывного 
действия с широким радиусом поражения в райо-
нах проживания мирного населения, полностью 
поддержать процесс, который приведет к перего-
ворам и принятию международной политической 
декларации о применении оружия взрывного дей-
ствия в населенных районах, поощрять двусторон-
нее и региональное сотрудничество путем обмена 
опытом, передовой практикой и знаниями в обла-
сти мер по уменьшению вреда, причиняемого граж-
данскому населению оружием взрывного действия, 
конструктивно участвовать в обсуждении этой 
проблемы и инициатив в этой области на междуна-
родном уровне с целью обеспечить более надежную 
защиту гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те и в дальнейшем расширять взаимодействие с аф-
риканскими государствами и добиваться их более 
активного участия как группы государств, продол-
жать укреплять сотрудничество и выстраивать пар-
тнерские отношения с международными организа-
циями и организациями гражданского общества в 
целях обобщения соответствующего опыта и спо-

собов поддержки, вносить свой вклад в разработку 
проекта международной политической декларации 
по данному вопрос и участвовать в проведении ин-
формационно-разъяснительной работы на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях.

На восьмой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, которая с успе-
хом прошла в мае 2010 года, удалось утвердить план 
действий, включающий конкретные меры, которые 
государства-участники должны принять по трем 
основным тематическим компонентам Договора: 
разоружение, нераспространение и использование 
ядерной энергии в мирных целях.

Несмотря на новые доказательства привер-
женности курсу на ядерное разоружение, сделать 
еще предстоит многое. Спустя более 40 лет после 
вступления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия из-за постоянного существова-
ния многочисленных запасов ядерного оружия и 
сохранения опасности ядерного распространения 
возможность применения такого оружия — предна-
меренно, случайно или в результате просчета — со-
храняется, что может привести к катастрофическим 
последствиям для всего человечества. С появлени-
ем новых стран, обладающих ядерным оружием, и 
с доступом негосударственных субъектов, таких 
как террористические группы, к ядерно-взрывным 
технологиям такая возможность лишь возрастает. 
В свете обязательств, принятых или подтвержден-
ных на Конференции 2010 года участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора, мы надеем-
ся, что такое развитие событий можно будет в воз-
можно кратчайшие сроки обратить вспять, чтобы 
в будущем обеспечить надежный и устойчивый 
международный режим ядерного разоружения и 
нераспространения.

Состоявшаяся 20 сентября 2017 года церемония 
открытия для подписания Договора о запрещении 
ядерного оружия является наглядным примером 
готовности ряда государств, обладающих ядер-
ным оружием, и других стран активно добиваться 
полной ликвидации ядерного оружия и сохранения 
международного мира и безопасности. В этой свя-
зи Республика Ангола поставила свою подпись под 
этим договором во время недели заседаний высо-
кого уровня в ходе семьдесят третьей сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Ангола считает, что междуна-
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родному сообществу следует продолжать уделять 
приоритетное внимание процессу ядерного разо-
ружения в связи с настоятельной необходимостью 
принятия конкретных мер, отражающих четкую 
приверженность курсу на полную ликвидацию 
такого оружия в соответствии с обязательствами 
ядерных держав по ДНЯО.

Г-н Альманзлавий (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего, я хотел бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на пост 
руководителя Первого комитета на семьдесят тре-
тьей сессии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены 
в Вашей способности успешно справиться с руко-
водством работой Комитета. Мы также высоко оце-
ниваем усилия Вашего предшественника, Посто-
янного представителя Ирака, который возглавлял 
работу Комитета на предыдущей сессии.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Египта от имени Груп-
пы арабских государств и представителем Индоне-
зии от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/73/PV.2).

Королевство Саудовская Аравия привержено 
соблюдению положений Устава Организации Объ-
единенных Наций и принципов международного 
права, которые лежат в основе нашей внешней по-
литики. В этой связи мы придаем большое значение 
укреплению роли Организации Объединенных На-
ций во всех областях, в частности международной 
безопасности и разоружения. Мы считаем, что эти 
вопросы представляют собой единое целое, без чего 
мир не сможет жить в условиях мира и стабильно-
сти. В этой связи наша страна подчеркивает важ-
ность достижения ядерного разоружения, которое 
должно начинаться с соблюдения международным 
сообществом действующих договоров и правовых 
и этических принципов, направленных на постро-
ение мира, свободного от ядерного оружия, в част-
ности на Ближнем Востоке.

Укрепление международного мира и безопасно-
сти требует от всех стран в мире, особенно от ядер-
ных государств, демонстрации подлинной полити-
ческой воли и твердой решимости к достижению 
разоружения в области ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, а также от-
каза от такого оружия как средства обеспечения на-
циональной безопасности. Наша страна также при-
ветствует принятие в 2017 году Договора о запре-

щении ядерного оружия и надеется, что он будет 
способствовать укреплению международного мира 
и безопасности и полному избавлению всех без ис-
ключения стран от всех видов оружия массового 
уничтожения.

Благодаря сотрудничеству между странами со-
ответствующих регионов во многих регионах мира 
удалось создать зоны, свободные от ядерного ору-
жия, чтобы навсегда устранить ядерную угрозу. 
Однако, к сожалению, регион Ближнего Востока 
по-прежнему бросает вызов международным и ре-
гиональным усилиям по его освобождению от ядер-
ного оружия. Это объясняется тем, что Израиль от-
вергает любые усилия в этом направлении, а также 
отказывается присоединиться к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием, и 
поставить все свои ядерные объекты под всеобъ-
емлющие гарантии Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ).

В этой связи наша страна вместе с Группой 
арабских государств намерена внести проект резо-
люции, уполномочивающий Генерального секрета-
ря обратиться к странам региона и трем авторам ре-
золюции 1995 года по Ближнему Востоку с призы-
вом принять участие в конференции для проведе-
ния переговоров по договору о создании в 2019 году 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. На этой конференция все решения должны 
будут приниматься на основе консенсуса в соответ-
ствии с договоренностями, к которым добровольно 
придут государства региона.

В прошлом Королевство Саудовская Аравия 
поддержало ядерную сделку между Ираном, пятью 
постоянными членами Совета Безопасности и Гер-
манией исходя из нашей убежденности в необходи-
мости делать все возможное для того, чтобы оста-
новить распространение оружия массового уничто-
жения на Ближнем Востоке и во всем мире. Однако, 
к сожалению, Иран использовал экономические 
доходы, полученные в результате отмены санкций, 
для осуществления деятельности, которая деста-
билизирует регион. Он разрабатывает баллистиче-
ские ракеты и оказывает поддержку террористиче-
ским группам в регионе, в частности террористиче-
ской организации «Хизбалла» и боевикам-хуситам, 
которые продолжают обстреливать баллистиче-
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скими ракетами, произведенными в Иране или по-
ставленными из этой страны, города Королевства 
Саудовская Аравия. По состоянию на вчерашний 
день, было выпущено в общей сложности 199 таких 
ракет. Иран также продолжает осуществлять дея-
тельность, которая подрывает безопасность мор-
ского судоходства в Баб-эль-Мандебском проливе и 
Красном море и угрожает мировой экономике.

Наша страна призывает международное со-
общество занять твердую и единую позицию в от-
ношении Ирана и его действий, направленных на 
дестабилизацию обстановки в регионе. Междуна-
родному сообществу следует призвать Иран воз-
держиваться от поддержки терроризма, выполнять 
резолюции Совета Безопасности, касающиеся бал-
листических ракет, в частности резолюцию 2231 
(2015), прекратить вмешательство во внутренние 
дела других государств и соблюдать Устав Органи-
зации Объединенных Наций.

Королевство Саудовская Аравия подчерки-
вает неотъемлемое право всех государств на ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях в 
соответствии со стандартами МАГАТЭ. Мы также 
поддерживаем призыв содействовать передаче тех-
нологий, знаний и оборудования, связанных с ис-
пользованием ядерной энергии в мирных целях. В 
основе ДНЯО лежат три кита: нераспространение 
ядерного оружия, ядерное разоружение и использо-
вание атомной энергии в мирных целях. Мы насто-
ятельно призываем промышленно развитые страны 
устранить все препятствия на пути передачи этих 
технологий развивающимся странам.

Наша страна подчеркивает важность осущест-
вления Конвенции по химическому оружию и Кон-
венции по биологическому оружию. Королевство 
Саудовская Аравия сожалеет о том, что сирий-
ский режим продолжает совершать зверства про-
тив сирийского народа с применением химическо-
го оружия. Мы призываем привлечь этот режим к 
ответственности.

Что касается расширения использования кос-
мического пространства в мирных целях и управ-
ления космической деятельностью, то наша страна 
принимает во внимание тот факт, что космическое 
пространство является общим достоянием всего 
человечества. Поэтому любые усилия, направлен-
ные на регулирование деятельности в космическом 
пространстве, не должны ущемлять неотъемлемого 

права всех государств на его использование в мир-
ных целях.

В заключение я хотел бы отметить, что наша 
страна твердо убеждена в том, что при наличии 
международной воли мы сможем найти радикаль-
ные решения для всех проблем на пути урегулиро-
вания многочисленных вопросов, находящихся на 
рассмотрении Первого комитета. Мы также увере-
ны в том, что смекалка и интуиция членов Комитета 
позволят нам успешно справиться с этой работой.

Г-н Фу Кун (Китай) (говорит по-китайски): Г-н 
Председатель, прежде всего от имени делегации 
Китая я хотел бы поздравить Вас с избранием на 
пост Председателя Первого комитета. Я уверен, 
что благодаря Вашему богатому дипломатическо-
му опыту и мудрости нынешняя сессия увенчается 
успехом. Наша делегация хотела бы заверить Вас, 
г-н Председатель, и другие делегации во всесторон-
нем сотрудничестве.

В этом году отмечается столетняя годовщина 
со дня окончания Первой мировой войны. Две ми-
ровые войны и более 40 лет «холодной войны» пре-
подали человечеству глубокие и болезненные уро-
ки. В этом году отмечается также сороковая годов-
щина проведения первой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению 
(ССПР-I), и принятия заключительного документа 
(резолюция S-10/2). На этой сессии страны объеди-
нились с целью продолжить диалог и сотрудниче-
ство и содействовать многостороннему процессу 
разоружения, который по-прежнему свеж в нашей 
памяти.

Современный мир переживает серьезные со-
бытия, значительные изменения и глубокие пре-
образования. По мере того, как мир развивается в 
направлении многополярности и становится все 
более цифровым и глобализированным, новый этап 
технологической и промышленной революции соз-
дает возможности и в то же порождает невидимые 
вызовы. Менталитет «холодной войны» и полити-
ка силы устарели, а односторонность и протекцио-
низм ни к чему не приведут. Членам международ-
ного сообщества необходимо объединить усилия 
для поддержания основанного на правилах между-
народного порядка.

Перед лицом новых изменений, вызовов и за-
дач Председатель КНР Си Цзиньпин призывает 
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подтвердить приверженность целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций и со-
вместным усилиям всего человечества по постро-
ению общего будущего и обеспечению прочного 
мира и безопасности во всем мире. Этой цели мож-
но достичь только путем сотрудничества, и членам 
международного сообщества необходимо объеди-
нить усилия, чтобы обеспечить ее реализацию.

Во-первых, многосторонность по-прежнему яв-
ляется эффективным подходом к решению общих 
проблем и урегулированию международных спо-
ров. В нынешних условиях миру как никогда необ-
ходим многосторонний подход. Мы должны твердо 
поддерживать международный порядок, основан-
ный на целях и принципах Устава Организации 
Объединенных Наций; добиваться общей, всеобъ-
емлющей, основанной на сотрудничестве и устой-
чивой безопасности; преодолевать разногласия и 
разрешать споры путем диалога и консультаций; 
и удовлетворять законные интересы безопасности 
всех стран, чтобы добиться обеспечения всеобщей 
безопасности.

В этом году ситуация на Корейском полуо-
строве претерпела серьезные изменения. Удалось 
добиться положительных результатов в решении 
ядерной проблемы на Корейском полуострове. Сто-
роны вновь встают на верный путь, ведущий к уре-
гулированию конфликта путем диалога и консуль-
таций. История доказала, что диалог и переговоры 
— это основные способы содействия денуклеариза-
ции полуострова и поддержания мира, и стабиль-
ности в регионе.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) — это многостороннее соглашение, одо-
бренное Советом Безопасности, которое представ-
ляет собой важное достижение международного 
сообщества. Все стороны должны твердо поддер-
живать СВПД, чтобы сохранить это великое дости-
жение многосторонней дипломатии.

Что касается Сирии, то спустя много лет с мо-
мента возникновения конфликта, политическое 
урегулирование по-прежнему является единствен-
ным верным и практически осуществимым спосо-
бом решения данной проблемы. Китай придержива-
ется того мнения, что необходимо провести полное, 
объективное и беспристрастное расследование всех 
случаев предполагаемого применении химического 
оружия, чтобы выводы были основаны на убеди-

тельных доказательствах и выдержали испытание 
временем. Взаимные обвинения и предубеждения 
лишь усложняют ситуацию.

Во-вторых, мы должны поддерживать автори-
тетность и неприкосновенность существующих 
международных правил и норм, и отказаться от 
применения двойных стандартов и практики вер-
ховенства внутреннего права над международ-
ным. Некоторые страны применяют односторонние 
санкции и расширенную юрисдикцию на осно-
вании внутреннего законодательства. Это может 
лишь подорвать доверие между странами и серьез-
но нарушить основополагающие принципы между-
народного права.

Члены международного сообщества должны 
добросовестно осуществлять международные пра-
вила и нормы, существующие в ядерной, биологи-
ческой и химической областях, и гарантировать со-
блюдение Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который является краеугольным 
камнем международного режима нераспростра-
нения. Организация по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) должна действовать, неукоснитель-
но соблюдая Конвенцию по химическому оружию. 
Что касается соблюдения, то не следует искажать 
произвольным образом или расширять мандат 
ОЗХО. Что касается осуществления, то следует 
придавать равное значение уничтожению запасов 
химического оружия и оставленного химическо-
го оружия. Решения по всем основным вопросам в 
рамках многостороннего механизма разоружения 
должны приниматься консенсусом, что является 
эффективным механизмом обеспечения безопасно-
сти для всех.

В-третьих, мы должны учитывать новую ситу-
ацию в области безопасности, в полной мере задей-
ствовать творческий потенциал и способствовать 
расширению связей и активизации процесса кон-
сультаций, чтобы глобальное управление в области 
безопасности стало более справедливым, равно-
правным и эффективным.

Все большее значение приобретает многосто-
ронний разоруженческий механизм, созданный 
ССПР-I. Хотя работу Конференции по разоружению 
(КР) в этом году нельзя назвать идеальной, само по 
себе создание вспомогательных органов для обсуж-
дения главных проблем является большим шагом 
вперед. Все страны должны продолжать придавать 
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новый импульс деятельности КР, а не формировать 
новые внешние группы, подрывающие ее роль и 
авторитет.

В условиях стремительного развития искус-
ственного интеллекта особую обеспокоенность вы-
зывают разрушительные последствия, вызванные 
сочетанием оружия массового уничтожения и ис-
кусственного интеллекта. Данное сочетание тре-
бует принятия необходимых регулирующих поло-
жений о военном применении таких технологий в 
рамках новых международных правил и норм, раз-
работанных в ходе переговоров.

Китай привержен и верен принципу многосто-
ронности. Китай твердо поддерживает и отстаивает 
СВПД, а также соблюдает и выполняет свои обя-
зательства и обещания. Китай поддерживает вы-
двинутую Генеральным секретарем повестку дня в 
области разоружения, высоко оценивает воплощен-
ное в ней видение, ориентированное на интересы 
людей, и заявляет о своей готовности сотрудничать 
с другими сторонами с целью придать новый им-
пульс многостороннему процессу в области кон-
троля над вооружениями и разоружения. Китай 
привержен укреплению стратегического взаимного 
доверия и сотрудничества между пятью постоян-
ными членами Совета Безопасности, а также под-
держанию глобального стратегического баланса и 
стабильности.

Китай выступает в защиту международных 
норм и правил и решительно поддерживает суще-
ствующий механизм в области разоружения. Китай 
принимает активное участие в обсуждениях в рам-
ках КР и ее вспомогательных органов, призывает 
выйти из тупика путем выдвижения новых тем и 
поддерживает идею начать в КР переговоры по до-
говору о запрещении производства расщепляюще-
гося материала с участием всех заинтересованных 
сторон, согласно мандату Шеннона. Китай на про-
тяжении долгого времени активно участвует в про-
цессе рассмотрения действия ДНЯО, способствует 
осуществлению на сбалансированной основе трех 
основных компонентов ДНЯО и содействует ско-
рейшему созыву международной конференции по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Китай был одним 
и первых государств, подписавших Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, и 

неизменно выполняет свое обязательство соблю-
дать мораторий на ядерные испытания. С прошлого 
года Временный технический секретариат серти-
фицировал несколько станций, входящих в состав 
Международной системы мониторинга в Китае, и 
приступил к передаче данных в режиме реального 
времени.

Китай вносит вклад в развитие международной 
системы и активно содействует глобальному управ-
лению в области безопасности. В этом году было 
успешно проведено первое совещание Группы пра-
вительственных экспертов по вопросам космиче-
ского пространства, предложенное Китаем и Росси-
ей. Мы надеемся, что стороны также будут активно 
участвовать в последующих обсуждениях, чтобы 
заложить основу для скорейшего начала перегово-
ров по договору. Китай придает большое значение 
воздействию достижений в области науки и техни-
ки на международную безопасность и контроль над 
вооружениями. Мы готовы сотрудничать со всеми 
сторонами, включая Организацию Объединенных 
Наций, в решении данного вопроса с целью поощ-
рения глобального управления, соответствующего 
новой эпохе. Китай будет и впредь организовывать 
учебные курсы по вопросам нераспространения, 
ядерной защиты и безопасности для стран Азиат-
ско-Тихоокеанского региона и оказывать помощь 
соседним странам в разминировании в целях смяг-
чения последствий гуманитарного кризиса.

Г-н Тен-Пау (Гайана) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, г-н 
Председатель, с Вашим избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета на его семьдесят третьей 
сессии. Я желаю Вам всяческих успехов в выполне-
нии Ваших задач и могу заверить Вас во всемерной 
поддержке со стороны Гайаны. Мы также поздрав-
ляем с избранием и других членов Бюро.

Делегация Гайаны присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Тринидада и Тобаго от 
имени Карибского сообщества (см. A/C.1/73/PV.2), 
но от имени собственно нашей страны хотела бы 
особо выделить несколько следующих моментов.

Во-первых, Гайана по-прежнему непоколебима 
в своей приверженности повестке дня Организа-
ции Объединенных Наций в области разоружения 
во всех ее аспектах. Поддержание международного 
мира и безопасности, что является основным пред-
назначением Организации Объединенных Наций, 
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требует коллективных усилий всех ее членов, и 
разоружение представляет собой одно из важней-
ших направлений наших усилий по достижению 
этой цели. Разоружение становится еще более на-
стоятельно необходимым, если учитывать, что от 
мира, стабильности и безопасности зависит разви-
тие обществ и наоборот. Как справедливо признано 
в Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, «не может быть устойчивого 
развития без мира и мира без устойчивого разви-
тия». Поэтому Гайану весьма обнадеживают много-
численные позитивные события, произошедшие за 
последний год в области разоружения.

Мы рады успешному проведению в июне тре-
тьей Конференции по обзору хода осуществления 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Уси-
лия, прилагаемые на всех уровнях в борьбе с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, имеют для Гайаны как малой разви-
вающейся страны особое значение ввиду серьезных 
гуманитарных и социально-экономических послед-
ствий распространения такой незаконной торговли 
на нашей территории. Эта торговля и различные 
связанные с ней виды противозаконной деятельно-
сти, такие как транснациональная организованная 
преступность, оборот наркотиков и торговля людь-
ми, создают в нашем регионе препятствия на пути 
к миру, безопасности, стабильности и устойчивому 
развитию и способствуют формированию культу-
ры насилия.

Гайана считает, что Программа в значительной 
мере способствует борьбе с этим злом, и мы при-
ветствуем итоги третьей Конференции по обзору 
хода ее осуществления (A/CONF.192/2018/RC/3, 
приложение). Нас особенно обнадеживают неболь-
шие, но важные по значению успехи, достигнутые 
благодаря включению в заключительный доку-
мент упоминаний боеприпасов. Мы надеемся, что 
в предстоящие годы государствам-членам удастся 
достичь консенсуса в отношении необходимости 
расширения сферы охвата Программы действий, 
чтобы всесторонне учесть в ней вопрос о боепри-
пасах. Мы настоятельно призываем все государ-
ства-члены добиваться всестороннего осуществле-
ния Программы действий и хотели бы подчеркнуть 
необходимость международного сотрудничества в 

этой сфере и оказания таким странам, как Гайана, 
технической и других форм помощи.

Мы вновь заявляем о нашей приверженности 
Договору о торговле оружием и призываем те го-
сударства-члены, которые еще не ратифицировали 
его, сделать это как можно скорее, чтобы обеспе-
чить его универсализацию.

Что касается ядерного разоружения и нераспро-
странения, то Гайана по-прежнему твердо убежде-
на в том, что ядерному оружию нет места на на-
шей планете и что его дальнейшее существование 
противоречит целям и принципам Организации 
Объединенных Наций и духу Устава. Принятие 
в прошлом году Договора о запрещении ядерно-
го оружия заполнило важный правовой пробел и 
укрепило глобальную норму для полной ликвида-
ции ядерного оружия. Гайана сознает, что избавле-
ние мира от ядерного оружия зависит от действий в 
равной мере как обладающих, так и не обладающих 
ядерным оружием государств. Мы стали первой 
страной, которая подписала и ратифицировала До-
говор о запрещении ядерного оружия в знак нашей 
решимости содействовать достижению этой цели, 
от чего зависит безопасность нашей планеты и ее 
народов. Мы настоятельно призываем все государ-
ства-члены ратифицировать Договор с целью обе-
спечить его скорейшее вступление в силу.

Мы хотели бы подчеркнуть также необходи-
мость добросовестного выполнения всеми государ-
ствами-членами обязательств, закрепленных в дру-
гих правовых документах, на которых зиждется ар-
хитектура разоружения, в числе которых Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
Договор о нераспространении ядерного оружия, и 
мы призываем все стороны, которых это касается, 
ответственно исполнять ведущую роль в деле ядер-
ного разоружения и нераспространения.

Гайана вновь заявляет о своей приверженности 
Конвенции по химическому оружию (КХО) и осуж-
дает применение химического оружия кем бы то ни 
было и в каких бы то ни было обстоятельствах. Мы 
придерживаемся позиции о том, что применение 
химического оружия является нарушением между-
народных норм и стандартов, а также прав человека 
тех, кто пострадал от его применения. Мы встрево-
жены случаями применения химического оружия, 
подтвержденными Организацией по запрещению 
химического оружия, и приветствуем принятое на 
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четвертой специальной сессии Конференции госу-
дарств-участников КХО решение противостоять 
угрозе применения химического оружия. Мы хо-
тим подчеркнуть необходимость установления во 
всех случаях применения химического оружия от-
ветственности за это в качестве средства обеспече-
ния того, чтобы виновные в таких военных престу-
плениях не оставались безнаказанными. Мы также 
считаем, что процесс выявления виновных должен 
основываться на фактических данных и проводить-
ся беспристрастно.

В заключение следует отметить, что Гайана 
удовлетворена ширящимся осознанием необходи-
мости того, чтобы в своих обсуждениях проблема-
тики разоружения, мира и безопасности мы учиты-
вали гендерные аспекты. Мы признаем решающий 
вклад женщин в этой сфере первостепенной важ-
ности и считаем, что женщин следует привлекать 
к участию в обсуждениях этих вопросов и в при-
нятии по ним решений на всех уровнях. Гайана еще 
раз заявляет о своей твердой и принципиальной 
приверженности повестке дня Организации Объ-
единенных Наций в области разоружения и о своем 
стремлении избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны. Поэтому мы намерены и впредь ак-
тивно участвовать в работе Комитета.

Г-н Чхо Дэ Юль (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Позвольте и мне также поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на пост 
Председателя Первого комитета на нынешней сес-
сии. Я заверяю Вас, г-н Председатель, во всемерной 
поддержке нашей делегацией успешной работы Ко-
митета под Вашим умелым руководством.

В ходе прошлогодних общих прений в Первом 
комитете, которые проходили в период эскалации 
напряженности на Корейском полуострове, мы 
единодушно призывали к совместным действиям, 
направленным на то, чтобы вернуть Корейскую 
Народно-Демократическую Республику на путь 
денуклеаризации. Сегодняшние прения проходят 
в совершенно иной обстановке, поскольку в начале 
текущего года ситуация на Корейском полуострове 
резко изменилась и с тех пор происходят огромные 
перемены к лучшему. Лидеры обеих Корей и Соеди-
ненных Штатов не упустили столь долгожданный, 
но весьма короткий период возможностей, открыв-
шихся благодаря проведению в феврале в Пхёнч-
ханге зимних Олимпийских игр. В результате, по-

сле десятилетнего перерыва, в Пханмунджоме и 
Пхеньяне состоялись три межкорейские встречи 
на высшем уровне, а в Сингапуре была проведена 
историческая встреча глав государств Соединен-
ных Штатов и Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики — первая в истории отношений 
между этими двумя странами.

В Панмунджомской декларации от 27 апреля 
оба корейских лидера подтвердили свою совмест-
ную цель полной денуклеаризации Корейского 
полуострова, которая была вновь подтверждена в 
Сингапурском совместном заявлении от 12 июня, 
подписанном руководителями Соединенных Шта-
тов и Корейской Народно-Демократической Респу-
блики, которые договорились также стремиться 
трансформировать свои двусторонние отношения 
и установить на Корейском полуострове прочный 
мир. В ходе третьего состоявшегося в середине 
сентября в Пхеньяне межкорейского саммита ру-
ководитель Корейской Народно-Демократической 
Республики Председатель Ким Чен Ын согласился 
также демонтировать под наблюдением экспертов 
из соответствующих стран ракетный испытатель-
ный полигон и пусковую площадку в Тончхан-ни. 
Он также дал понять о своей готовности навсегда 
демонтировать ядерные установки в Йонбёне в том 
случае, если Соединенные Штаты также примут со-
ответствующие ответные меры.

Несмотря на рывки вперед и откаты назад, а 
также всякого рода заминки между ними, перего-
воры между Соединенными Штатами и Корейской 
Народно-Демократической Республикой, похоже, 
набирают обороты благодаря успешному сентябрь-
скому визиту в Пхеньян президента Мун Чжэ Ина, 
за которым неделю спустя последовала его встре-
ча здесь, в Нью-Йорке, с президентом Дональдом 
Трампом, а также благодаря последующему по-
сещению Пхеньяна в прошедшее воскресенье го-
сударственным секретарем Майком Помпео. Есть 
надежда, что в течение года все эти встречи в сово-
купности приведут к организации второй встречи 
глав государств Соединенных Штатов и Корейской 
Народно-Демократической Республики.

Несмотря на то, что дальнейший путь не обеща-
ет быть легким, столь позитивное развитие собы-
тий на Корейском полуострове в течение последних 
нескольких месяцев вселяет надежду на то, что и 
другие проблемы в области разоружения и нерас-
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пространения в современном мире могут быть ре-
шены, особенно на фоне празднования знаменатель-
ного события — пятидесятой годовщины Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). В 
этой связи невозможно переоценить незаменимую 
роль Организации Объединенных Наций в наших 
совместных усилиях, направленных на глобальное 
разоружение и нераспространение. Мы надеемся и 
ожидаем, что благодаря повестке дня в области ра-
зоружения, которую недавно представил Генераль-
ный секретарь, текущие и новые проблемы будут 
решаться более эффективно и комплексно.

Для достижения нашей общей цели постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия, мы 
должны учитывать нынешние геополитические ре-
алии и тенденции. Поэтому мы считаем, что наи-
более прагматичным — особенно с учетом необ-
ходимости вовлечения в этот процесс государств, 
обладающих ядерным оружием, — является про-
грессивный и поэтапный подход, основанный на 
ДНЯО, составляющем костяк глобального режима 
нераспространения.

При этом мы считаем, что следует сосредото-
чить внимание на двух давно назревших задачах: 
обеспечении скорейшего вступления в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний и начале переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ). Обеспечение вступления в силу Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний должно стать одним из наших приоритетов, так 
как этот договор играет важную роль в укреплении 
глобального режима нераспространения. Наша де-
легация призывает оставшиеся восемь государств, 
перечисленные в приложении 2, присоединиться к 
Договору и ратифицировать его для его скорейше-
го вступления в силу. Крайне важно также в крат-
чайшие сроки начать переговоры по ДЗПРМ. Как 
член Подготовительной группы экспертов высоко-
го уровня по ДЗПРМ Республика Корея сделает все 
возможное для того, чтобы проложить путь к до-
стижению этой цели.

Международное сообщество должно также ак-
тивизировать коллективные усилия для устранения 
угрозы распространения оружия массового унич-
тожения (ОМУ), исходящей от негосударственных 
субъектов, воинствующих экстремистов и действу-
ющих в глобальном масштабе террористических 

группировок. Резолюция 1540 (2004) Совета Без-
опасности играет важную роль в предотвращении 
терроризма с применением ОМУ, и мы продолжим 
оказывать всяческую поддержку Комитету, учреж-
денному резолюцией 1540 (2004). Так, в прошлом 
месяце в Республике Корея второй раз состоялась 
Региональная информационная конференция с уча-
стием представителей промышленных кругов, ко-
торая была организована в Сеуле во исполнение 
резолюции 1540 (2004) для государств Тихоокеан-
ского альянса и Бразилии под эгидой Висбаденско-
го процесса. Благодаря участию многих стран ре-
гиона, а также неправительственных организаций 
и глобальных компаний эта конференция предо-
ставила региональным заинтересованным субъек-
там реальную возможность обменяться передовым 
опытом и наработать необходимый потенциал.

Кроме того, нам нельзя упускать из виду угрозу 
обычных вооружений, так как во всем мире стрел-
ковое оружие и легкие вооружения остаются наибо-
лее часто применяемым видом оружия в вооружен-
ных конфликтах и в ситуациях, когда происходит 
насилие. По сути, они стали настоящим оружием 
массового уничтожения нашего времени и пред-
ставляют собой серьезную угрозу не только между-
народному миру и безопасности, но и устойчивому 
развитию.

Именно поэтому в рамках текущей сессии Ре-
спублика Корея и Австралия в последний раз пред-
ставят совместный проект резолюции о предот-
вращении и пресечении незаконной брокерской 
деятельности. Мы считаем, что эта представляемая 
нами раз в два года, начиная с 2008 года, резолюция 
позволила продвинуться в наших совместных уси-
лиях по противодействию незаконной брокерской 
деятельности. С учетом того, что содержание цело-
го ряда представляемых из года в год резолюций 
повторяется, наше совместное решение завершить 
работу над резолюцией, мы надеемся, благоприят-
но скажется на наших усилиях по повышению эф-
фективности работы Первого комитета.

Наконец, я должен подчеркнуть необходимость 
наших согласованных действий в отношении но-
вых технологий в таких областях, как безопасность 
космического пространства и кибербезопасность. 
В этой связи мы отмечаем создание Группы прави-
тельственных экспертов (ГПЭ) по вопросу о даль-
нейших практических мерах по предотвращению 
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гонки вооружений в космическом пространстве и 
успешное проведение ее первого совещания в Же-
неве в августе.

В отношении кибербезопасности мы считаем, 
что Первому комитету необходимо согласовать во-
прос о воссоздании Группы правительственных 
экспертов по достижениям в сфере информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности. В своей работе ей нужно будет 
опираться на обсуждения, основанные на докладах 
ГПЭ за 2010 год (см. A/65/201), 2013 год (см. A/68/98) 
и 2015 год (см. A/70/174). Как участник Группы дру-
зей по вопросам электронного управления и ки-
бербезопасности мы будем тесно сотрудничать с 
другими членами для дальнейшего углубления и 
расширения своевременных дискуссий в Первом 
комитете, посвященных этой транснациональной 
проблеме.

В заключение я хотел бы подтвердить настрой 
нашей делегации на обеспечение успешной работы 
Первого комитета в этом году и выразить надежду 
на конструктивные обсуждения в последующие че-
тыре недели.

Г-н Карасо Селедон (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Позвольте мне поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Первом комитете. Вы можете 
рассчитывать на решительную поддержку нашей 
делегации.

Применение и угроза применения ядерного 
оружия по-прежнему занимает центральное место 
в наших обсуждениях, в ходе которых некоторых 
участники своими высказываниями и действиями 
напоминают нам о том, что мы, международное 
сообщество, должны сохранять бдительность и 
требовать от всех государств без исключения без-
оговорочного выполнения своих международных 
обязательств в данной области.

Благодаря принятию в 2017 году Договора о 
запрещении ядерного оружия открываются новые 
возможности для создания мира, свободного от 
ядерного оружия, а также для укрепления и до-
полнения режима ядерного разоружения и нерас-
пространения. Принятие Договора — это принци-
пиально важный шаг на пути к необратимой, под-
дающейся проверке и транспарентной ликвидации 
ядерного оружия. Мы вновь призываем все госу-

дарства присоединиться к Договору о запрещении 
ядерного оружия, который после вступления в силу 
позволит нам укрепить правовые и политические 
нормы, запрещающие применение ядерного ору-
жия, и содействовать нашей важнейшей гуманисти-
ческой задаче — запрету ядерного оружия.

Крайне важно, чтобы государства, обладающие 
ядерным оружием, выполняли свои обязательства 
по статье VI Договора о нераспространении ядер-
ного оружия. Мы надеемся, что подготовка к Кон-
ференции 2020 года по рассмотрению действия До-
говора будет проходить успешно, а также ожидаем 
конкретных результатов в процессе пересмотра, 
поскольку повторение тупиковой ситуации 2015 
года просто неприемлемо. Кроме того, мы вновь 
заявляем о настоятельной необходимости придать 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний универсальный характер и призываем 
государства, перечисленные в приложении 2, как 
можно скорее его ратифицировать.

Мы весьма рады отметить шаги, предпринима-
емые на пути к разоружению на Корейском полу-
острове, о которых нам сообщили несколько минут 
назад, и выступаем за эффективное осуществле-
ние достигнутых договоренностей в целях полной 
денуклеаризации.

Мы также призываем государства, обладаю-
щие ядерным оружием, принять новые меры по 
сокращению своих запасов транспарентным, под-
дающимся проверке и необратимым образом. Необ-
ходимо прекратить продолжающуюся разработку, 
продление срока службы и модернизацию ядерных 
арсеналов. В этой связи хотим напомнить, что на-
учно-технический прогресс должен использоваться 
для развития человечества и на его благо.

Что касается запрещения производства расще-
пляющегося материала, то мы принимаем к сведе-
нию доклад Подготовительной группы экспертов 
высокого уровня по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала (см. A/73/159). 
Коста-Рика вновь заявляет о необходимости заклю-
чения договора, запрещающего производство рас-
щепляющегося материала и других ядерных взрыв-
ных устройств, который предусматривал бы регу-
лирование имеющихся запасов расщепляющегося 
материала, механизмы проверки и меры укрепле-
нии доверия. Такой договор должен стать неотъем-
лемой частью международно-правового режима не-
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распространения и, что особо важно, служить до-
стижению главной цели — ядерного разоружения.

Ликвидация химического и биологического 
оружия играет важнейшую роль в области разо-
ружения и нераспространения. Мы подчеркиваем 
важность придания универсального характера кон-
венциям по этим вопросам и вновь заявляем, что 
любое неизбирательное применение химического 
и биологического оружия, особенно против граж-
данского населения, является неприемлемым. Счи-
таем также неприемлемым устойчивое состояние 
паралича в работе Конференции по разоружению 
и вновь подтверждаем свою готовность возобно-
вить и активизировать рассмотрение повестки дня 
Конференции.

Придание универсального характера Договору 
о торговле оружием является одной из приоритет-
ных задач с точки зрения всеобъемлющего решения 
проблемы нерегулируемой торговли оружием и тем 
самым уменьшения ее негативных последствий для 
глобального мира и стабильности. Многочислен-
ные и серьезные нарушения основных положений 
Договора продолжают непосредственно сказывать-
ся на положении гражданского населения, особенно 
в ситуациях вооруженного конфликта. Незаконным 
поставкам в зоны конфликта необходимо положить 
конец, а тех, кто не соблюдает нормы, привлекать к 
ответственности за их безответственные действия.

Аналогичным образом, многое предстоит сде-
лать и в плане надлежащего решения проблемы 
незаконного распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений. Третья Конференция Орга-
низации Объединенных Наций для обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, дала нам возможность проанализировать про-
гресс в осуществлении Программы, а также такие 
дополнительные элементы Программы, как вклю-
чение боеприпасов в Программу действий в целях 
ее эффективного осуществления. Хотя в этой об-
ласти был достигнут прогресс, нам еще предстоит 
проделать большую работу, например, признать 
необходимость усиления контроля за предложени-
ем и спросом, а также за доступом к стрелковому 
оружию и легким вооружениям со стороны граж-
данского населения. Что касается кассетных бое-

припасов, то мы осуждаем их применение любой 
стороной и при любых обстоятельствах.

Мы считаем, что мир и безопасность требуют 
нечто большего, нежели контроль над вооружени-
ями. Коста-Рика будет и впредь настаивать на том, 
что на место доктрин безопасности, основанных ис-
ключительно на военных парадигмах, должны при-
йти доктрины, ориентированные на учет интересов 
людей и основанные главным образом на поощре-
нии и уважении верховенства права и на парадиг-
мах устойчивого развития и безопасности человека.

Мы призываем сосредоточиться на предотвра-
щении конфликтов. Мы должны также укрепить 
многостороннюю систему и содействовать перего-
ворам и диалогу по вопросам международного ра-
зоружения. В этой связи мы приветствуем повестку 
дня Генерального секретаря в области разоруже-
ния, выдержанную в духе, созвучном вышеупомя-
нутым целям.

Г-жа Чалышкан (Турция) (говорит по-английски): 
Я хотела бы присоединиться к предыдущим ораторам 
и поздравить Вас, г-н Председатель, и других чле-
нов Бюро с избранием. Я хотела бы также заявить о 
решимости нашей делегации оказывать всемерную 
поддержку в работе Первого комитета и вносить в нее 
свой вклад.

Мы вновь встречаемся на фоне все более обо-
стряющихся угроз безопасности. К сожалению, 
сегодня доверие между государствами-членами 
серьезно подорвано, существуют большие расхож-
дения во мнениях по вопросу о том, что нужно де-
лать для достижения цели ядерного разоружения, и 
вновь на повестке дня стоит вопрос о применении 
химического оружия и непривлечении за это к от-
ветственности. Несмотря на все трудности, наши 
коллективные усилия направлены на поиск путей 
продвижения вперед по пути разоружения с учетом 
различных точек зрения.

В прошлом году мы были свидетелями важных 
событий в ядерном кластере. Любые действия, на-
правленные против международного режима не-
распространения, должны однозначно пресекаться, 
а конструктивные шаги всячески приветствовать-
ся. В этой связи в ожидании конкретных шагов в 
направлении денуклеаризации Корейского полуо-
строва мы приветствуем межкорейские переговоры 
и диалог между Соединенными Штатами Америки 
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и Корейской Народно-Демократической Республи-
кой. Мы искренне рассчитываем на то, что эта исто-
рическая возможность обеспечат полную и подда-
ющуюся проверке денуклеаризацию и прочный 
мир на Корейском полуострове. Это в свою очередь 
будет способствовать достижению региональной и 
международной безопасности.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) является одним из главных достижений 
многосторонней дипломатии. Все доклады Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
уполномоченного резолюцией 2231 (2015) Совета 
Безопасности наблюдать за ходом осуществления 
этой ядерной сделки, подтверждают выполнение 
Ираном достигнутых договоренностей. СВПД не-
обходимо сохранить и всесторонне выполнять без 
каких-либо перерывов в обстановке прозрачности и 
гласности и под контролем МАГАТЭ.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем глобально-
го режима нераспространения ядерного оружия и 
разоружения. К сожалению мы так и не смогли при-
нять консенсуный итоговый документ на последней 
Конференции по рассмотрению действия Договора. 
Мы не должны упустить эту возможность на пред-
стоящей конференции по рассмотрению действия 
Договора 2020 года. Нам нужен прогресс в осу-
ществлении Плана действий по ДНЯО 2010 года и 
в проведении конференции по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения и систем его доставки.

Ликвидация ядерного оружия является нашей 
общей целью. Однако в этой работе нет коротких 
путей, и наши усилия должны носить реалистич-
ный характер и предусматривать активное вовлече-
ние в них государств, обладающих ядерным оружи-
ем. Мы готовы работать над восстановлением до-
верия в отношениях с нашими партнерами в рамках 
Инициативы в области ядерного разоружения и не-
распространения. Мы поддерживаем прозвучавшие 
в этом зале призывы к обеспечению вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний, к началу переговоров по договору 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала в Женеве и по установлению контроля над 
ядерным разоружением.

Применение химического оружия является пре-
ступлением против человечности и нарушением 

Женевского протокола 1925 года, Конвенции о хи-
мическом оружии (КХО) и резолюций Совета Безо-
пасности. Трудно смириться с тем фактом, что при-
менение этих веществ сегодня стало повседневной 
новостью. Мы сожалеем о том, что мандат Совмест-
ного механизма по расследованию Организации по 
запрещению химического оружия — Организации 
Объединенных Наций в Сирии не был продлен в 
прошлом году. Решительное и повсеместное непри-
ятие безнаказанности за применение химического 
оружия привело к созыву четвертой специальной 
сессии Конференции государств — участников 
КХО, на которой Секретариату было предложено 
принять меры к установлению виновных в приме-
нении химического оружия в Сирии. Турция реши-
тельно поддерживает эту инициативу, выдвинутую 
в Гааге. Тем не менее это событие не освобожда-
ет Совет Безопасности от его главной обязанности 
объединить усилия на поиск решения этого вопро-
са. Предстоящая Конференция государств — участ-
ников Конвенции по рассмотрению действия Кон-
венции, которая должна состояться в следующем 
месяце, предоставит возможность подвести итоги 
проделанной на сегодняшний день работе и акти-
визировать процесс осуществления Конвенции.

Конвенция о биологическом и токсинном ору-
жии является главной рамочной основой, регулиру-
ющей применение этих веществ. Хотя итоги вось-
мой Конференции 2016 года участников Конвенции 
по биологическому оружию по рассмотрению дей-
ствия Конвенции были неудовлетворительными, 
мы рады тому, что на совещании государств-участ-
ников в декабре прошлого года была принята новая 
программа работы в межсессионный период. В этой 
связи мы поддерживаем своевременное представ-
ление добровольных докладов о мерах укрепле-
ния доверия всеми государствами — участниками 
Конвенции.

Турция имеет честь председательствовать на 
Конференции по разоружению в этом году. В со-
ответствии с тем значением, которое мы придаем 
работе Конференции по разоружению, мы прово-
дим ответственные и транспарентные переговоры в 
целях достижения консенсуса как по докладу Кон-
ференции (А/73/27), так и по резолюции по этому 
докладу. Проект резолюции по этому докладу будет 
представлен Комитету.
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Имеются широкие возможности для дальнейше-
го продвижения нашей работы в области обычных 
вооружений. Ежегодно в результате применения 
стрелкового оружия и легких вооружений гибнут 
более 500 000 человек. Мы приветствуем итоговый 
документ (A/CONF.192/2018/RC/3, приложение), 
принятый на третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы 
выступаем в поддержку эффективного осуществле-
ния и укрепления Программы действий и Между-
народного документа, позволяющего государствам 
своевременно и надежно отслеживать незаконное 
стрелковое оружие. Важным документом в этой об-
ласти также является Договор о торговле оружием.

Мы привержены использованию космического 
пространства в мирных целях. Мы приветствуем 
включение вопроса о космическом пространстве в 
повестку дня Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению и создание Группы 
правительственных экспертов по вопросу о даль-
нейших практических мерах по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Мы хотели бы объявить о том, что подготовка к 
созданию турецкого космического агентства также 
идет полным ходом.

В сложившихся условиях необходимо вернуть-
ся к концепции безопасности на основе сотруд-
ничества. В этой связи наши обсуждения здесь 
должны преследовать цель, заключающуюся в том, 
чтобы находить точки соприкосновения, прилагать 
искренние усилия к тому, чтобы понять друг дру-
га, и достигать компромисса. Ключевое значение 
по-прежнему имеет соблюдение существующих 
договоров, соглашений и резолюций Совета Без-
опасности. В этой связи мы также приветствуем 
усилия Генерального секретаря по выдвижению 
на передний план разоруженческой повестки дня и 
ожидаем, что эти его усилия встретят необходимую 
поддержку.

Г-н Поудьял (Непал) (говорит по-английски): 
Вначале я хотел бы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, и других членов Бюро с избранием. Я заверяю 
Вас, г-н Председатель, в полной поддержке со сто-
роны нашей делегации.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2).

Непоколебимая приверженность Непала делу 
разоружения и международного мира и безопас-
ности вытекает из норм в области международного 
мира, закрепленных в нашей Конституции в каче-
стве основы для внешней политики страны. Мы 
считаем, что только путем укрепления норм в обла-
сти международного мира можно обеспечить все-
общее и полное разоружение в установленные сро-
ки, а также нераспространение оружия массового 
уничтожения, включая биологическое, химическое, 
ядерное и радиологическое оружие. Непал считает, 
что применение оружия массового уничтожения 
или угроза его применения противоречит прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций, 
нормам международного гуманитарного права и 
экологического права и стандартам в области прав 
человека.

Ядерное оружие, в частности, является источ-
ником постоянных проблем, угрожающих безопас-
ности, и не является эффективным сдерживающим 
средством. Поэтому данное оружие не должно вхо-
дить в доктрину безопасности какого-либо государ-
ства. Единственной гарантией против применения 
ядерного оружия является полная ликвидация это-
го оружия. До ликвидации такого оружия между-
народное сообщество должно выработать юриди-
чески обязательные международные гарантии без-
опасности для государств, не обладающих ядерным 
оружием. Кроме того, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны соблюдать принципы 
транспарентности, необратимости и проверяемости 
ядерного оружия в целях обеспечения его полной 
ликвидации в установленные сроки.

Мы считаем, что скорейшее заключение дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося 
материала придаст подлинный смысл усилиям по 
ядерному разоружению. Создание и сохранение не-
прикосновенности зон, свободных от ядерного ору-
жия, в различных регионах мира могло бы допол-
нить усилия по нераспространению.

Договор о запрещении ядерного оружия — по-
ложительное достижение. Непал поддержал этот 
документ во время его принятия и впоследствии 
подписал его. В настоящее время мы инициируем 
внутренние правовые и конституционные процес-
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сы для ратификации Договора. Мы призываем все 
государства-члены подписать и ратифицировать 
Договор для обеспечения его скорейшего вступле-
ния в силу.

Хотя в процессе универсализации Конвенции 
по химическому оружию достигнуты заметные 
успехи, мы должны предпринимать последователь-
ные шаги на пути к всеобщему присоединению к 
данному соглашению. Мы надеемся, что четвертая 
конференция государств-участников Конвенции по 
химическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции, которая состоится в следующем меся-
це, предоставит прекрасную возможность для даль-
нейшего укрепления договорного режима и обеспе-
чения его соблюдения.

В свете быстрого прогресса в области биологии 
и техники Непал признает важность Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию. Насто-
ятельно необходимо создать универсальный, не-
дискриминационный и юридически обязательный 
институциональный механизм для всестороннего 
осуществления договорных положений и решения 
проблемы биологических угроз.

Непал приветствует итоги третьей Конферен-
ции по обзору прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Положительным моментом явля-
ется конкретное признание в итоговом документе 
(A/CONF.192/2018/RC/3, приложение) связи между 
Повесткой дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и выполнением Программы 
действий.

Технологии выступают в качестве мошной дви-
жущей силы перемен и преобразований. В то же 
время контроль человека над новыми автоматизиро-
ванными технологиями приобретает еще большее 
значение для международного мира и безопасно-
сти. Использование беспилотников, 3D-принтеров, 
искусственного интеллекта, автоматизированных 
роботов и киберпространства в военных целях 
представляет серьезную угрозу для человечества. 
Злоупотребление технологическими достижения-
ми неизбежно приводит к появлению сложных мо-
рально-этических вопросов. Это требует создания 
прочной нормативно-правовой базы на националь-
ном и международном уровнях и подчеркивает не-

обходимость поощрения ответственного поведения 
государств и негосударственных субъектов.

Непал считает, что космическое пространство 
должно использоваться исключительно в мирных 
целях и сохраняться абсолютно свободным от ору-
жия и гонки вооружений. Необходимо сохранить 
атмосферу доверия и безопасности в вопросе о кос-
мическом пространстве посредством обеспечения 
транспарентности осуществляемой деятельности 
и принятия мер укрепления доверия. Непал также 
считает, что женщины, молодежь, гражданское об-
щество и частный сектор призваны играть важную 
роль в распространении информации в поддержку 
разоружения.

Непал признает ценность процесса региональ-
ного разоружения в качестве дополнения к глобаль-
ным усилиям. Региональные центры Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разо-
ружения могут играть важную роль в содействии 
ядерному нераспространению, разоружению и ме-
рам укрепления доверия на региональном и субре-
гиональном уровнях. Региональные центры следует 
также поощрять обмениваться друг с другом пере-
довым опытом и извлеченными уроками.

Как и в предыдущие годы, в ходе нынешней 
сессии Комитета Непал представит проект резолю-
ции по Региональному центру Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Мы были бы 
признательны всем делегациям за неизменную под-
держку принятия консенсусом этого проекта резо-
люции. Мы также просим всех традиционных ав-
торов и другие делегации любезно присоединиться 
к числу авторов этого проекта резолюции. Кроме 
того, Непал также поддерживает обращенный к 
странам данного региона и за его пределами при-
зыв Генерального секретаря вносить добровольные 
взносы на нужды Центра, с тем чтобы обеспечить 
его деятельность и функционирование и дать ему 
возможность выполнять мандат, возложенный на 
него Генеральной Ассамблеей.

В заключение Непал приветствует предложен-
ную Генеральным секретарем повестку дня в обла-
сти разоружения и надеется, что она придаст новый 
импульс процессу разоружения. Мы надеемся, что 
план ее осуществления сделает повестку дня в об-
ласти разоружения одним из приоритетов Органи-
зации Объединенных Наций. Мы считаем, что эта 
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повестка дня позволит возобновить диалог и пере-
говоры по вопросам международного разоружения. 
Однако данный диалог не должен стать повторе-
нием ранее изложенных позиций, как это было в 
прошлом; скорее, это должен быть подлинный диа-
лог в целях продолжения процесса разоружения и 
нераспространения, укрепления доверия в целях 
устранения существующих угроз для человечества, 
построения более безопасного и надежного мира, 
предотвращения использования новых технологиях 
в военных целях и размещения оружия в космиче-
ском пространстве, а также создания безопасного 
мира для наших потомков.

Г-н Бах (Гвинея) (говорит по-французски): Пре-
жде всего позвольте мне от имени делегации Гви-
неи искренне поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием на пост руководи-
теля работой Первого комитета. Мы заверяем Вас в 
нашей полной поддержке.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
здравить Высокого представителя по вопросам ра-
зоружения в связи с ее блестящим выступлением в 
ходе заседания нашего Комитета.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения и представителем Ма-
рокко от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/73/PV.2). Вместе с тем я хотел бы выска-
зать ряд дополнительных замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

Наши обсуждения проходят в условиях между-
народной обстановки, характеризующейся про-
грессом в области контроля над обычными воору-
жениями и стремлением к дальнейшему укрепле-
нию международного сотрудничества, с тем чтобы 
найти адекватные ответы на глобальные проблемы, 
несмотря на бездействие нашего главного меха-
низма в области разоружения — Конференции по 
разоружению.

Приверженность гвинейских властей делу ра-
зоружения и нераспространения является страте-
гическим выбором, который демонстрирует нашу 
твердую приверженность независимости, миру и 
безопасности. Верная принципу мирного урегу-
лирования споров, Гвинея является государством-
участником соответствующих международных до-
кументов, касающихся оружия массового уничто-

жения. В этой связи мы выступаем за поощрение 
многостороннего подхода в интересах обеспечения 
всеобщего и полного разоружения, в частности не-
обратимого, транспарентного и поддающегося про-
верке ядерного разоружения.

Мы убеждены, что ядерное оружие и оружие 
массового уничтожения в целом не могут гаран-
тировать международную безопасность и стабиль-
ность. Наоборот, их существование представляет 
собой постоянную угрозу международному миру и 
безопасности, что, в частности, сказывается на до-
стижении целей в области устойчивого развития. 
Поэтому их ликвидация должна быть нашим при-
оритетом, учитывая последствия их применения 
для человечества и окружающей среды.

Гвинея поддерживает начало переговорного 
процесса по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия 
и других ядерных взрывчатых веществ в рамках 
подготовки к Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Гви-
нея считает, что ДНЯО остается краеугольным 
камнем разоружения и поэтому его универсализа-
ция может стать гарантией достижения междуна-
родного мира и безопасности.

Как и страны, подписавшие или ратифициро-
вавшие международные документы по оружию 
массового уничтожения, Гвинея в качестве госу-
дарства-участника Договора о торговле оружием 
(ДТО) приняла участие в работе четвертой Конфе-
ренции государств — участников Договора о тор-
говле оружием, состоявшейся 20–24 августа в То-
кио. Я хотел бы поблагодарить секретариат ДТО и 
японские власти, которые делали все для обеспече-
ния успеха этого важного совещания.

Наша делегация приветствует достигнутые по-
зитивные результаты, включая принятие заключи-
тельного доклада, в котором содержатся решения и 
рекомендации, принятые по итогам Конференции. 
Мы вновь подчеркиваем стремление гвинейских 
властей добиться эффективного осуществления 
ДТО и всех соответствующих правовых докумен-
тов, а также уверены, что следующая Конференция 
государств-участников, которая состоится в Жене-
ве, предоставит им возможность подтвердить поли-
тическую приверженность эффективному осущест-
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влению ДТО и обеспечению его универсального 
характера.

Гвинея уже принимает законодательные, адми-
нистративные и практические меры по предотвра-
щению незаконной торговли оружием и стрелко-
вым оружием и борьбе с ней на основании ответ-
ственной политики в отношении передачи оружия, 
цель которой — смягчить трагедию и страдания 
людей. При технической и финансовой поддержке 
Фонда им. Конрада Аденауэра с 19 по 21 сентября 
в Конакри мы организовали региональный семинар 
для западноафриканских парламентариев, занима-
ющихся вопросами обороны и безопасности, в рам-
ках которого обсуждалась роль законодательства 
в осуществлении ДТО в регионе Экономического 
сообщества западноафриканских государств. По-
этому мы должны следить за тем, чтобы оружие и 
боеприпасы не попадали в руки негосударственных 
субъектов для совершения военных преступлений 
и серьезных нарушений международного права 
прав человека.

С учетом нынешней тревожной ситуации в са-
хело-сахарском регионе, ставшей следствием неза-
конного оборота оружия, а также распространения 
террористических сетей и групп, государствам не-
обходимо укреплять сотрудничество на основе ин-
клюзивного подхода. Гвинея считает, что субреги-
ональное, региональное и международное взаимо-
действие является крайне важным инструментом 
борьбы с безответственными поставками оружия 
и боеприпасов и их оборотом. В этой связи Гвинея 
поддерживает Программу действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, а также Международ-
ный документ по отслеживанию.

Что касается ситуации, сложившейся на Корей-
ском полуострове, то мы приветствуем такие пози-
тивные шаги, как проведение встречи «в верхах» в 
Сингапуре и потепление в отношениях между Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой и 
Республикой Корея. Мы призываем к укреплению 
дипломатических усилий, направленных на дену-
клеаризацию и стабилизацию всего региона.

Учитывая давление, ведущее к росту ядерных 
рисков, наша делегация приветствует предложен-
ную Генеральным секретарем повестку дня в об-
ласти разоружения, в которой основное внимание 

уделяется вопросам нераспространения, разоруже-
ния, международного мира и безопасности. Мир и 
разоружение являются бесценным общим благом. 
Мы должны продемонстрировать политическую 
волю для преодоления наших политических и стра-
тегических разногласий, с тем чтобы построить 
мир, свободный от ядерного оружия, и отказаться 
от гонки вооружений ради решения задачи искоре-
нения нищеты и пандемий, а также борьбы с дегра-
дацией окружающей среды.

Г-н Гонсалес (Колумбия) (говорит по-испански): 
Позвольте мне поздравить с избранием Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро, а также заве-
рить Вас в том, что наша делегация будет оказывать 
Вам поддержку в интересах обеспечения успешно-
го завершения вверенной работы. Я особо рад при-
ветствовать в этом зале моих коллег, занимающихся 
вопросами разоружения, а также моих многочислен-
ных друзей.

Как заявил президент нашей страны 26 сентя-
бря на Генеральной Ассамблее:

«Сегодня, как никогда ранее, мир нуждается в 
сотрудничестве и многосторонности. Настало 
время объединиться, а не изолировать себя. На-
стало время сделать так, чтобы [...] сотрудниче-
ство привело к созданию общих возможностей» 
(A/73/PV.8, стр. 31).

Однако для того, чтобы сотрудничество и много-
сторонний подход реально работали, нам необходи-
мы политическая воля и решимость преобразовать 
процесс применения международно-правовых до-
кументов в области разоружения, нераспростране-
ния и международной безопасности.

Контроль над обычными вооружениями имеет 
крайне большое значение для предотвращения не-
законной торговли. Следует напомнить о том, что 
к наибольшему числу жертв в наших странах при-
водит применение именно обычных вооружений, 
а не оружия массового уничтожения. Все меры и 
действия, предпринимаемые для борьбы с незакон-
ной торговлей стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, имеют огромное значение для нашей 
страны, региона и мира, поскольку они помогают 
обеспечить, чтобы оружие не попадало в руки лю-
дей или незаконных групп, которые угрожают меж-
дународному миру и безопасности и препятствуют 
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достижению целей в области устойчивого разви-
тия, в частности цели 16.

Мы убеждены, что Программа действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней является важней-
шим инструментом международного режима разо-
ружения и контроля над вооружениями, и особо 
отмечаем результаты, достигнутые на третьей Кон-
ференции по обзору хода осуществления Програм-
мы действий в июне. Вместе с тем мы настоятельно 
призываем принимать практические и конкретные 
меры для достижения практических результатов. 
Что касается Договора о торговле оружием, то в 
нашей стране продолжается внутренний процесс 
ратификации этого договора, и мы надеемся завер-
шить его как можно скорее.

Из года в год совместно с Южной Африкой и 
Японией мы представляем проект резолюции, оза-
главленный «Незаконная торговля стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах» 
(A/C.1/73/L.63). Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить все представ-
ленные здесь государства за поддержку, благодаря 
которой в последние годы данный текст принима-
ется консенсусом. Мы надеемся, что эта традиция 
сохранится и на этой сессии.

Колумбия принимает комплексные меры по во-
просам разминирования, включая информирование 
о минной опасности, операции по очистке террито-
рий, оказание помощи пострадавшим и поддержку 
проектов в области развития в затронутых общи-
нах. В этой связи мы вновь подтверждаем нашу 
твердую приверженность основным элементам От-
тавской конвенции, которая зиждется на принципах 
гуманитарного подхода и в рамках которой главное 
внимание уделяется лицам, пострадавшим от мин.

Что касается самодельных взрывных устройств, 
то на нашем счету многочисленные инициативы, 
целью которых является ограничить последствия 
неизбирательного применения таких устройств. В 
рамках этих инициатив применяется двойной под-
ход. Во-первых, самодельные взрывные устройства 
рассматриваются в широком смысле как различные 
виды устройств, изготавливаемые незаконными во-
оруженными формированиями, а во-вторых — рас-
сматриваются самодельные взрывные устройства с 
характеристиками, аналогичными противопехот-

ным минам, используемые исключительно незакон-
ными формированиями. Мы считаем, что этот во-
прос необходимо решать в рамках всеобъемлющей 
стратегии, включающей оказание помощи жертвам, 
разработку и применение моделей информирова-
ния о минной опасности, при этом используя диф-
ференцированные и инклюзивные подходы.

Наконец, что касается недавнего утверждения 
стандартов утилизации самодельных взрывных 
устройств, то мы считаем, что они должны приме-
няться с учетом потребностей и условий в постра-
давших странах без дублирования усилий и, в част-
ности, с соблюдением Международных стандартов 
противоминной деятельности.

Мы надеемся, что недавнее сближение между 
Республикой Корея, Соединенными Штатами и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой 
позволит продвинуться вперед к решению пробле-
мы денуклеаризации Корейского полуострова, что 
будет способствовать укреплению мира и безопас-
ности в регионе и, следовательно, во всем мире. До 
тех пор, пока в этой области не будет достигнут су-
щественный прогресс, все государства несут ответ-
ственность за соблюдение положений резолюций 
Совета Безопасности по этому вопросу.

Колумбия является государством — участни-
ком Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) в качестве государства, не обладаю-
щего ядерным оружием. В рамках Договора наша 
страна приняла соглашение о применении гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Еще одним свидетельством нашей при-
верженности делу разоружения и нераспростране-
ния, а также работе с МАГАТЭ является тот факт, 
что мы ввели в силу дополнительный протокол к 
этому соглашению.

Мы считаем, что Договор о запрещении ядер-
ного оружия является важной вехой в истории 
ядерного разоружения, и его применение внесет 
существенный вклад в укрепление международно-
го мира и безопасности. Колумбия настаивает на 
срочной необходимости придания универсального 
характера ДНЯО, который является краеугольным 
камнем процесса ядерного разоружения и режима 
нераспространения, и вновь обращается к тем го-
сударствам, которые еще не сделали этого, с при-
зывом подписать Договор в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием. В настоящий мо-
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мент мы хотели бы еще раз заявить о нашей под-
держке кандидатуры посла Аргентины Рафаэля 
Марьяно Гросси на пост Председателя Конферен-
ции 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Что касается биологического оружия, то мы 
выступаем за универсализацию Конвенции по био-
логическому оружию и призываем государства, 
которые еще не являются ее участниками, присо-
единиться к ней. Считаем целесообразным возоб-
новить на многосторонних площадках переговоры 
и диалог, направленные на укрепление Конвенции 
по биологическому оружию. Мы признаем, что 
мандат Специальной группы, созданной на специ-
альной конференции участников Конвенции для 
разработки протокола проверки ее исполнения, по-
прежнему не потерял своей актуальности.

Что касается химического оружия, то мы отвер-
гаем применение такого оружия в любых обстоя-
тельствах любым — будь то государственным или 
негосударственным — субъектом. Мы выступаем 
за универсализацию Конвенции по химическому 
оружию. Аналогичным образом, мы приветствуем 
прогресс, достигнутый в работе по уничтожению 
химического оружия государствами, обладающи-
ми таким оружием. Мы надеемся на как можно 
скорейшую ликвидацию этого оружия массового 
уничтожения.

Благодаря поддержке со стороны Управления 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения, Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), и созданного 
Организацией американских государств Межа-
мериканского комитета по борьбе с терроризмом 
Чили и Колумбии смогли провести в октябре 2017 
года коллегиальный обзор хода осуществления на-
шими странами резолюции 1540 (2004). Цель этого 
мероприятия заключалась в обмене накопленным 
каждой страной передовым опытом выполнения 
задач, поставленных в указанной резолюции, в вы-
явлении сохраняющихся проблем на пути ее эффек-
тивного осуществления и в создании возможностей 
для развития сотрудничества между обеими стра-
нами. В июне Комитету 1540 был представлен за-
ключительный доклад по итогам этого важного и 
существенного мероприятия.

В заключение хотелось бы упомянуть о разору-
женческом механизме, являющимся самой подхо-
дящей площадкой для обеспечения эффективного 

ядерного разоружения. Мы сожалеем о застое в ра-
боте Конференции по разоружению и считаем, что 
для того чтобы сделать ее работу более динамич-
ной и не подорвать волю государств к поддержанию 
международного мира и безопасности, необходимо 
устранить все помехи процедурного характера, 
препятствующие работе этого форума.

Г-жа Поби (Гана) (говорит по-английски): Наша 
делегация присоединяется к предыдущим ораторам 
и от всей души поздравляет Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием. Мы уверены в 
Вашем умелом руководстве и хотели бы заверить 
Вас в нашей поддержке и сотрудничестве.

Гана присоединяется к заявлениям, сделанным 
представителями Индонезии и Марокко от имени, 
соответственно, Движения неприсоединивших-
ся стран и Группы африканских государств (см. 
A/C.1/73/PV.2).

Гана по-прежнему убеждена в том, что для по-
строения более безопасного и более прочного мира 
необходимо придерживаться многостороннего под-
хода к решению глобальных задач разоружения 
и нераспространения, что приобретает особенно 
важное значение в свете сегодняшней политиче-
ской поляризации и вызовов международному миру 
и безопасности, в том числе растущей угрозы тер-
роризма и реальной опасности, которую создают 
ядерное оружие и другие виды оружия массового 
уничтожения. Наша делегация обеспокоена тем, 
что общая цель освобождения мира от ядерного 
оружия в соответствии с Договором о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), который со-
ставляет основу ядерного разоружения и режима 
нераспространения, на протяжении многих десяти-
летий по-прежнему ускользает от нас.

В неменьшей мере мы разочарованы тем, что 
после предыдущей Конференции 2015 года по рас-
смотрению действия ДНЯО, по итогам которой не 
было принято никакого документа по существу 
рассматривавшихся на ней вопросов, на всех трех 
проведенных до сегодняшнего дня совещаниях 
Подготовительного комитета государств-участ-
ников Договора до сих пор не обозначилось ника-
ких значимых перспектив консенсуного принятия 
итогового документа на Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО в 2020 году. Вместо этого 
мир по-прежнему является свидетелем того, как не-
которые государства вкладывают миллиарды дол-
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ларов в развитие, модернизацию и создание арсе-
налов ядерного и других видов оружия массового 
уничтожения в ущерб устойчивому развитию и за 
счет людских страданий повсюду в мире. Некото-
рые государства также по-новому трактуют, пере-
сматривают или вообще отказываются выполнять 
свои международные обязательства либо взамен 
уже взятых обязательств предлагают расплывча-
тые гарантии безопасности — и все это ради того, 
чтобы сохранить свои запасы оружия массового 
уничтожения.

Несмотря на такое развитие событий, мы счита-
ем, что Организация Объединенных Наций играет 
незаменимую роль в преодолении существующих 
глобальных вызовов процессу разоружения и ре-
жиму нераспространения. В этой связи мы привет-
ствуем предложенную Генеральным секретарем по-
вестку дня в области разоружения, составленную 
таким образом, чтобы вновь поставить вопросы 
разоружения и нераспространения в центр деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Мы на-
деемся, что эта повестка дня будет способствовать 
ускорению прогресса и защите мира и будущих по-
колений от реально существующих угроз, создава-
емых ядерными арсеналами и другими видами ору-
жия массового уничтожения.

Гана считает, что избавление мира от ядерно-
го оружия отвечало бы нашим общим интересам и 
что единственной гарантией обеспечения полной 
ликвидации такого оружия является его полное 
запрещение. По этой причине нас обнадеживает 
успешное принятие в июле 2017 года Договора о 
запрещении ядерного оружия с целью дополнить и 
укрепить режим ДНЯО в связи с гуманитарными 
и экологическими последствиями применения, ис-
пытания или случайного взрыва ядерного оружия. 
Гана подписала этот договор в тот же день, когда он 
был открыт для подписания, и теперь мы прилагаем 
усилия к его скорейшей ратификации. Мы призыва-
ем те государства, которые еще не подписали До-
говор, сделать это без дальнейших отлагательств.

Мы также признаем, что зоны, свободные от 
ядерного оружия, в том числе и созданная на ос-
новании Пелиндабского договора, в значительной 
мере способствуют достижению общей цели избав-
ления мира от ядерного оружия и вновь призыва-
ем все заинтересованные стороны, особенно госу-
дарства Ближнего Востока, продолжать принимать 

конструктивное участие в усилиях по освобожде-
нию этого региона от ядерного оружия.

Мы подчеркиваем особое значение для про-
цесса разоружения и системы международной без-
опасности Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и настоятельно при-
зываем все государства, которые еще не подписали 
или не ратифицировали ДВЗЯИ, особенно остав-
шиеся восемь государств, фигурирующих в прило-
жении 2 к Договору, сделать это без дальнейшего 
промедления. Гана также считает, что заседание 
Генеральной Ассамблеи высокого уровня, прове-
денное 6 сентября в ознаменование Международ-
ного дня действий против ядерных испытаний и в 
целях его пропаганды, поможет повысить осведом-
ленность общественности о последствиях ядерных 
испытательных взрывов и о необходимости их пре-
кращения. Аналогичным образом, ежегодное про-
ведение 26 сентября Международного дня борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия должно 
укрепить решимость международного сообщества 
добиваться реализации благородной цели укрепле-
ния мира и безопасности и ликвидации ядерного 
оружия во всем мире.

Важным шагом на пути к ядерному разоруже-
нию по-прежнему является заключение поддающе-
гося проверке договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ) с целью 
урегулировать проблему их существующих запасов 
и запретить в будущем производство всех расще-
пляющихся материалов. В этой связи мы призыва-
ем начать — желательно под эгидой Конференции 
по разоружению — переговоры по возможному за-
ключению ДЗПРМ. Мы призываем все государства 
и впредь поддерживать программы и мероприятия, 
способствующие реализации целей и задач конвен-
ций по химическому и биологическому оружию и 
препятствующие распространению такого оружия.

Неконтролируемые потоки и незаконный обо-
рот стрелкового оружия и легких вооружений 
продолжают нарушать нормальную жизнь людей 
повсюду в мире и создают значительную угрозу 
международной безопасности. Масштабы вреда, 
разрушений и нестабильности из-за незаконной пе-
редачи, чрезмерного накопления и противоправно-
го применения стрелкового оружия и легких воору-
жений, особенно в Африке, недооценивать нельзя. 
По этой причине мы приветствуем успешные итоги 
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состоявшейся в Нью-Йорке в июне текущего года 
третьей Конференции по обзору хода осуществле-
ния Программы действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Нас обнадеживает то, что, несмотря на затяжной ха-
рактер переговорного процесса, на третьей Конфе-
ренции по обзору Программы удалось добиться не-
которых позитивных сдвигов и принять итоговый 
документ (A/CONF.192/2018/RC/3, приложение), в 
который впервые были включены упоминания о 
боеприпасах, гендерном насилии и равноправном 
участии женщин в процессах разоружения и устой-
чивого развития.

Мы также высоко ценим вклад, который вносит 
Договор о торговле оружием с момента его всту-
пления в силу, и принимаем к сведению успешное 
проведение в августе в Токио четвертой Конфе-
ренции государств — участников Договора. Мы 
вновь заявляем о необходимости оказания разви-
вающимся странам технической, финансовой и ма-
териальной помощи, в которой они нуждаются для 
выполнения закрепленных в Договоре обязательств 
и обязанностей, и настоятельно призываем негосу-
дарственных субъектов рассмотреть возможность 
подписания этого договора в целях придания ему 
универсального характера.

Усиливающаяся зависимость обществ в XXI 
веке от использования в космическом пространстве 
платформ и спутников на службе человечеству, как 
представляется, сегодня подвергается угрозе со 
стороны новой формы колониальной конкуренции 
и вероятного ущерба, который может быть нанесен 
их своекорыстной эксплуатацией. Речь идет о во-
просе международной безопасности, и мы призыва-
ем по-новому взглянуть на необходимость обеспе-
чения безопасности в космическом пространстве.

В заключение хочу сказать, что Гана надеется 
на поддержку новых и новаторских подходов для 
того, чтобы преодолеть наши разногласия, а также 
укрепить доверие и повысить прозрачность и глас-
ность в процессе достижения всеобщего и полного 
разоружения. Мы также призываем все заинтересо-
ванные стороны к дальнейшему конструктивному 
взаимодействию, добросовестному ведению пере-
говоров, осуществлению всех согласованных мер и 
выполнению взятых обязательств.

Г-жа Хайле (Эритрея) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, поздравить Вас и 
других членов Бюро с избранием для руководства 
работой Первого комитета на его семьдесят третьей 
сессии. Я хотела бы заверить Вас, г-н Председа-
тель, в полной поддержке нашей делегацией Вашей 
работы.

Эритрея полностью присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представителем Марокко от имени Группы афри-
канских государств (см. A/C.1/73/PV.2). Наша деле-
гация хотела бы обратить особое внимание на сле-
дующие моменты.

Семьдесят три года назад была создана Орга-
низация Объединенных Наций с целью избавить 
грядущие поколения от бедствий войны и обеспе-
чить справедливость и развитие для всех людей в 
мире. Однако мир и развитие остаются недостижи-
мыми целями для человечества. Несмотря на ре-
шимость международного сообщества устранить 
коренные причины конфликтов путем укрепления 
механизмов их урегулирования, в этом году число 
погибших и масштабы разрушений и перемещений, 
вызванных конфликтами, по-прежнему демонстри-
руют тенденцию к росту. В Африке — с востока до 
запада и на севере этого континента, на Ближнем 
Востоке и на всех других континентах мы явля-
емся свидетелями роста масштабов экстремизма и 
терроризма из-за сохраняющихся нестабильности 
и нищеты, продолжающих служить для них благо-
датной почвы.

Эритрея считает, что международная архитек-
тура безопасности начинается на региональном 
уровне. Достижение мира и безопасности в любом 
регионе требует конструктивного сотрудничества 
и взаимодействия между странами региона в деле 
устранения коренных причин двух зол — нищеты 
и угроз безопасности. Для этого потребуется соз-
дать многосторонний региональный механизм уре-
гулирования конфликтов, способный со временем 
эффективно заниматься конкретными проблемами 
региона. Регион, на чью долю выпало так много 
испытаний и чьи основные компоненты придер-
живаются каждый своего взгляда на собственную 
безопасность, вряд ли способен защитить своих 
граждан или содействовать обеспечению мира и 
безопасности во всем мире. Более того, нестабиль-
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ность создает благодатную почву для террористов 
и других транснациональных организованных пре-
ступных группировок и становится причиной пере-
мещения населения.

Про регион Африканского Рога можно сказать, 
что из-за конфликтов и международного вмеша-
тельства он сегодня практически опустошен, не-
стабилен, враждебен и слаборазвит. За последние 
пятьдесят лет жители Африканского Рога не раз 
сталкивались с конфликтами и периодически испы-
тывали крайнюю нищету и подвергались переме-
щениям на территории и за пределами своих стран 
происхождения. Но особенно тяжелой жизнью Аф-
риканский Рог живет на протяжении последних 
двух десятилетий.

С июня страны региона демонстрируют реши-
мость изменить свою жизнь. В регионе происходят 
большие и позитивные перемены. Страны региона 
добиваются замечательных успехов в исправлении 
плачевной ситуации в регионе, характеризующейся 
конфликтами и бессмысленным соперничеством. 
На новом этапе перед странами региона открывает-
ся возможность сделать свой регион мирным и от-
крытым для сотрудничества. Эритрея всегда счи-
тала, что народы Африканского Рога объединяет 
общая судьба и что они могут добиваться прогресса 
только все вместе.

Своей практикой заключения двусторонних и 
трехсторонних соглашений Эритрея, Эфиопия и 
Сомали продемонстрировали решимость восполь-
зоваться открывшейся исторической возможно-
стью, чтобы наладить более тесное политическое 
сотрудничество и ускорить экономическую инте-
грацию. Кроме того, лидеры Эритреи и Джибути 
встретились в Саудовской Аравии, где они догово-
рились открыть в своих отношениях новую главу 
сотрудничества и добрососедства.

Несмотря на определенный прогресс, достигну-
тый в правильном направлении, мир по-прежнему 
сталкивается с препятствиями в деле достижении 
ядерного разоружения и нераспространения ядер-
ного оружия, что являются важнейшим шагом на 
пути к глобальному разоружению и нераспростра-
нению. Миру и безопасности угрожает не только 
ядерное оружие. Как известно, дестабилизиру-
ющее воздействие на ряд стран и регионов также 
оказывают и другие виды оружия, такие как не-
законное стрелковое оружие и незаконные легкие 

вооружения, а также их распространение, передача 
и оборот. Прочную основу для решения вопросов 
разоружения, мира и безопасности закладывают 
многосторонность и решения, согласованные на 
многосторонней основе в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
Эритрея подтверждает свою приверженность ра-
боте в области разоружения и международной без-
опасности, поскольку разоружение может быть до-
стигнуто только на многосторонней основе.

Отсутствие заметного прогресса в области 
ядерного разоружения вызывает озабоченность. 
Эритрея считает, что для человечества единствен-
ной гарантией от применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия является полная и необрати-
мая ликвидация такого оружия.

Эритрея твердо уверена в том, что важнейшими 
шагами на пути к всеобщему и полному ядерному 
разоружению являются обеспечение режима имею-
щих обязательную юридическую силу негативных 
гарантий безопасности, создание свободных от 
ядерного оружия зон, а также универсализация и 
скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. Эритрея 
придает большое значение той роли, которую Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
играет в поддержании международного мира и без-
опасности. Эритрея подтверждает свою позицию в 
отношении неотъемлемого права всех государств 
на использование ядерной энергии в мирных целях, 
которое должно быть полностью гарантировано и 
соблюдаться без ущерба для целей и задач ДНЯО.

Эритрея хотела бы подчеркнуть необходи-
мость полного соблюдения всех принципов и норм 
международного права, включая полное уважение 
суверенитета и территориальной целостности госу-
дарств при проведении операций по поддержанию 
международного мира и безопасности. Все страны, 
народы, политические и общественные силы, вы-
ступающие за мир, независимость, международное 
право, справедливость, равенство и устойчивое 
развитие, должны создать общий фронт для защи-
ты прошедших проверку временем принципов рав-
ного суверенитета, уважения территориальной це-
лостности и мирного сосуществования государств, 
права государств на выбор своего социально-эконо-
мического пути развития, достоинства и прав граж-
дан и мигрантов, а также положений Устава Орга-
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низации Объединенных Наций и международного 
права.

В заключение позвольте мне вновь подчер-
кнуть, что разоружение идет на пользу человече-
ству не только потому, что оно устраняет угрозы 
миру и безопасности, но и потому, что оно предот-
вращает отвлечение ограниченных материальных 
и финансовых ресурсов от деятельности в области 
развития.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием руководителем Первого ко-
митета. Я также поздравляю всех членов Бюро. Мы 
заверяем вас в полной поддержке со стороны нашей 
делегации.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Египта от имени Груп-
пы арабских государств и представителем Индоне-
зии от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/73/PV.2).

Наша страна придает большое значение вопро-
сам разоружения и укрепления международного 
мира и безопасности, поэтому мы активно уча-
ствуем в обсуждении этих вопросов и поддержи-
ваем соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций, международные догово-
ры и конвенции. Мы прекрасно понимаем, какую 
угрозу международному миру и безопасности соз-
дают производство и накопление оружия массово-
го уничтожения и других видов оружия, которые 
могут вызвать панические настроения у всего чело-
вечества и привести к заболеваниям и эпидемиям.

Мы отмечаем стремительное ускорение роста 
глобальных расходов на военные цели, в то время 
как сотни миллионов людей живут в условиях край-
ней нищеты и страдают от отсутствия продоволь-
ственной и водной безопасности, не имеют крова 
над головой и доступа к образованию. Эти средства 
следует перенаправить на удовлетворение гумани-
тарных потребностей, а не тратить на оружие, поэ-
тому роль Комитета в преобразовании нашего мира 
не должна подвергаться сомнению. Широкое опера-
тивное и эффективное использование Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года, в которую впервые включен международный 
генеральный план, для финансирования развития 
позволит построить мирные и открытые общества, 

способные навсегда покончить с нищетой. Первому 
комитету отводится решающая роль в реализации 
этого плана. Все вопросы разоружения, мира, безо-
пасности, развития и прав человека взаимосвязаны 
друг с другом. В конечном счете, прочный мир без 
устойчивого развития невозможен, а устойчивое 
развитие невозможно без прочного мира.

Несмотря на полную приверженность обеспе-
чению универсального характера Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), мы, 
как и другие делегации, вновь были разочарованы 
результатами Конференции 2015 года участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора. Неко-
торые государства помешали принятию итогового 
документа Конференции, включив в него пункт с 
призывом к созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. В этой связи возника-
ют сомнения в серьезности намерений этих стран, 
учитывая, что на Конференции 1995 года по рас-
смотрению действия Договора прозвучал призыв к 
созданию такой зоны, что заложило основу для бес-
срочного продления действия Договора. 

Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке является непременным пред-
варительным условием обеспечения стабильности в 
регионе и основой для укрепления доверия. Поэто-
му мы призываем к полной ликвидации всех видов 
оружия массового уничтожения в регионе и наста-
иваем на необходимости обеспечения того, чтобы 
все ядерные объекты и ядерная деятельность под-
лежали инспекции без какой-либо дискриминации 
в соответствии с Соглашением о гарантиях в свя-
зи с ДНЯО Международного агентства по атомной 
энергии.

Мы приветствуем усилия Подготовительной 
комиссии Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и ее Времен-
ного технического секретариата по созданию всех 
элементов режима контроля, предусмотренного До-
говором. Мы также приветствуем прогресс, достиг-
нутый в создании Международной системы мони-
торинга, а также удовлетворительные результаты 
работы Международного центра данных, который 
доказал свою способность предоставлять независи-
мые и надежные средства обеспечения соблюдения 
Договора. В этой связи мы настоятельно призываем 
все страны, которые еще не подписали или не ра-
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тифицировали ДНЯО, безотлагательно сделать это. 
Мы также настоятельно призываем восемь стран, 
которые до сих пор не подписали и не ратифициро-
вали ДВЗЯИ, сделать это как можно скорее, с тем 
чтобы он вступил в силу.

Миллионы людей во многих странах, в том 
числе в нашей, в настоящее время страдают от не-
гативных последствий разрушительных вооружен-
ных конфликтов. Тяжелые обычные вооружения 
уничтожают города и инфраструктуру, тогда как от 
стрелкового оружия и легких вооружений гибнут 
тысячи людей. Незаконная торговля этим оружи-
ем приводит к широкомасштабным человеческим 
страданиям и росту преступности, ослабляет эко-
номику, сдерживает развитие и подрывает поли-
тическую стабильность. Мы должны развить ны-
нешнюю международную динамику в области пре-
дотвращения и искоренения незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
борьбы с ней в соответствии с итогами третьей Кон-
ференции по обзору Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/2018/
RC/3, приложение). 

Воздействие химического и биологического 
оружия не ограничивается конкретным временным 
моментом или конкретным местом. Это оружие 
влечет ужасающие последствия для окружающей 
среды и человечества. В этой связи наша стра-
на вносит эффективный вклад в достижение цели 
его ликвидации. Наша страна является активным 
участником соответствующих конвенций и выпол-
няет все свои обязательства по Конвенции о запре-
щении химического оружия. В сотрудничестве с 
секретариатом Организации по запрещению хими-
ческого оружия и другими дружественными стра-
нами мы ликвидировали все свои запасы химиче-
ского оружия. Двадцать третьего ноября 2017 года 
секретариат Организации подтвердил ликвидацию 
всех наших химических прекурсоров. Мы призы-
ваем другие страны как можно скорее последовать 
нашему примеру. Что касается Конвенции о био-
логическом оружии, то Национальный комитет по 
биобезопасности и биоэтике, который является на-
циональным контактным центром, сотрудничает с 
Группой имплементационной поддержки Договора 
в целях содействия налаживанию управления био-
рисками на национальном уровне. 

Наша делегация подчеркивает жизненно важ-
ную роль, которую играет Конференция по разору-
жению как единственный многосторонний между-
народный разоруженческий форум в соответствии 
с решением первой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. В этой 
связи мы призываем к активизации усилий по до-
стижению консенсуса в вопросе о начале серьезных 
переговоров, которые привели бы к принятию гло-
бальных конвенций о полной ликвидации ядерного 
оружия и прекращении производства, испытаний, 
накопления, передачи, применения или угроз при-
менения этого оружия и в конечном счете его лик-
видации под строгим и эффективным международ-
ным контролем на поддающейся проверке основе и 
в конкретные сроки.

Успех Конференции по разоружению, несо-
мненно, зависит от нашей коллективной и консен-
сусной способности достичь оптимальных форму-
лировок, чтобы сохранить тот необходимый баланс, 
на основе которого была учреждена Конференция. 
Цель состоит в том, чтобы выйти на нужные ре-
шения для урегулирования серьезных проблем, 
связанных с полным и всеобщим разоружением, и 
одновременно обеспечить стабильность и мир во 
всем мире.

В заключение Ливия вновь заявляет о своей 
приверженности выполнению своих обязательств 
по международным документам в области ликви-
дации оружия массового уничтожения. Мы будем 
прилагать все усилия для эффективного сотрудни-
чества на международном, двустороннем и много-
стороннем уровнях в интересах достижения этой 
цели. Кроме того, мы убеждены, что международ-
ное сотрудничество и серьезная политическая воля 
являются необходимой основой для достижения 
целей разоружения, задействования материального 
потенциала и использования огромных достиже-
ний науки и техники для построения безопасного и 
благополучного мира для будущих поколений. Мы 
надеемся, что на этой сессии Первый комитет смо-
жет принять практические рекомендации, которые 
будут способствовать достижению международно-
го мира и безопасности.

Г-н Кху (Сингапур) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием 
на этой сессии Первого комитета.
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Сингапур присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Филиппин от имени Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
(см. A/C.1/73/PV.2).

В этом году мы отмечаем столетнюю годовщи-
ну со дня рождения г-на Нельсона Манделы. Всего 
несколько недель назад наши лидеры собрались все 
вместе, чтобы воздать должное идеалам, которые 
воплощал в себе г-н Мандела, в частности его при-
верженности служению человечеству, в том числе в 
области разоружения (см. A/73/PV.4). В этой связи 
нельзя не вспомнить слова г-на Манделы, сказан-
ные им 20 лет назад:

«Мы должны задать вопрос, который может по-
казаться наивным тем, кто разрабатывал слож-
ные аргументы в оправдание своего отказа лик-
видировать это ужасное и ужасающее оружие 
массового уничтожения: зачем вообще оно им 
нужно?» (A/53/PV.7, стр. 18)

С тех пор был достигнут лишь ограниченный про-
гресс, и вопрос, заданный г-ном Манделой, до сих 
пор остается без ответа.

В ходе общих прений в прошлом году мы вы-
разили серьезную озабоченность по поводу ра-
кетных запусков и ядерных испытаний в Ко-
рейской Народно-Демократической Республике 
(см. A/C.1/72/PV.7). Мы рады тому, что напряжен-
ность на Корейском полуострове значительно сни-
зилась, и приветствуем происходящие там позитив-
ные события. Сингапур удостоился чести внести 
свой небольшой конкретный вклад, организовав у 
себя в начале этого года встречу президента Трампа 
и Председателя Кима. Мы приветствуем продолжа-
ющийся диалог между Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой и всеми заинтересован-
ными сторонами в целях принятия конкретных мер 
по обеспечению прочного мира и стабильности на 
денуклеаризованном Корейском полуострове.

Нас также обнадеживает то, что Тувалу и Та-
иланд подписали и ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). После ратификации Таиландом участ-
никами ДВЗЯИ являются все государства — чле-
ны АСЕАН, что свидетельствует о непоколебимой 
приверженности стран Юго-Восточной Азии уси-
лиям по ядерному разоружению. Такое же обяза-
тельство закреплено и в Договоре о зоне, свобод-

ной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, 
который Сингапур решительно поддерживает. Мы 
будем продолжать наши совместные усилия по уре-
гулированию нерешенных вопросов с государства-
ми, обладающими ядерным оружием, и работать в 
направлении коллективного подписания и ратифи-
кации протокола к этому договору без выдвижения 
оговорок государствами, обладающими ядерным 
оружием.

Сингапур вновь заявляет о своей поддержке 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который остается краеугольным камнем 
международного режима разоружения и нераспро-
странения. Мы рады тому, что Постоянный пред-
ставитель Малайзии при Организации Объединен-
ных Наций Дато Шри Мухамад Шахрул Икрам Яа-
коб был избран председателем Подготовительного 
комитета в 2019 году. Уверены, что под его умелым 
руководством мы добьемся существенного про-
гресса в подготовке к Конференции 2020 года по 
рассмотрению действия ДНЯО.

Хотя ядерное разоружение и полная ликвида-
ция ядерного оружия, безусловно, должны быть в 
числе наших главных приоритетов, усилия в обла-
сти разоружения на этом не ограничиваются. Поэ-
тому мы рады тому, что повестка дня Генерального 
секретаря в области разоружения, запущенная им 
в мае, обеспечивает всеобъемлющую основу для 
активизации диалога и переговоров по вопросам 
международного разоружения, и мы принимаем к 
сведению не далее как на прошлой неделе начало 
реализации первоначального плана осуществле-
ния. Я хотел бы остановиться на трех конкретных 
направлениях этой повестки дня.

Во-первых, научно-технический прогресс при-
вел к быстрой цифровой трансформации и расту-
щей зависимости от киберпространства в нашей 
повседневной жизни. Мы стали более уязвимыми 
перед кибератаками. В июле была вскрыта одна 
из медицинских баз данных Сингапура в резуль-
тате хорошо спланированной, преднамеренной и 
целенаправленной кибератаки. Подготовленность 
страны не гарантирует ей иммунитет от кибератак. 
Сингапур приветствует поддержку со стороны Ге-
нерального секретаря диалога между государства-
ми-членами и формирования культуры подотчет-
ности и соблюдения норм, правил и принципов от-
ветственного поведения в киберпространстве. Мы 
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считаем, что Организация Объединенных Наций 
должна играть в этом деле свою роль. Мы поддер-
живаем дальнейшую работу Организации Объеди-
ненных Наций на этом направлении, в том числе 
возобновление работы инклюзивной консультатив-
ной Группы правительственных экспертов (ГПЭ). 
Мы подробно остановимся на этой теме в ходе со-
ответствующих тематических прений.

Во-вторых, в повестке дня Генерального секре-
таря подчеркивается, что нормы, регулирующие 
химическое оружие, в последние годы размывают-
ся в результате неоднократного применения хими-
ческого оружия. Сингапур осуждает применение 
химического оружия любой стороной при любых 
обстоятельствах, поскольку оно представляет со-
бой грубое нарушение международного права. Бу-
дучи государством — участником Конвенции о 
химическом оружии, Сингапур серьезно относится 
к своим международным обязательствам. Мы под-
держиваем работу Организации по запрещению 
химического оружия и призываем к тому, чтобы 
ее работа носила всеобъемлющий, объективный и 
беспристрастный характер.

В-третьих, Сингапур твердо убежден в том, 
что космическое пространство должно оставаться 
мирным всеобщим достоянием. Гонку вооружений 
в космическом пространстве необходимо предот-
вратить любой ценой. Сингапур приветствует на-
строй Генерального секретаря все активнее уча-
ствовать в практическом осуществлении мер транс-
парентности и укрепления доверия в космической 
деятельности и в разработке эффективных мер по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве. Приветствуем также включение кос-
мического пространства в повестку дня Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию в качестве одного из ее пунктов и создание 
Группы правительственных экспертов по вопросу о 
дальнейших практических мерах по предотвраще-
нию гонки вооружений в космическом простран-
стве. Рассчитываем на проведение в январе 2019 
года открытого, межсессионного и неофициального 
консультативного совещания между Председате-
лем ГПЭ и государствами-членами и по-прежнему 
считаем, что работа ГПЭ должна быть прозрачной, 
сама группа — открытой для всех, а повестка ее ра-
боты — всеохватывающей.

В заключение позвольте мне еще раз проци-
тировать г-на Манделу, который говорил: «Дело 
всегда кажется невозможным ровно до того мо-
мента, когда оно оказывается сделано». Нынешний 
прогноз может показаться мрачным, но нам необ-
ходимо возобновить наши усилия по поиску точек 
соприкосновения. Сингапур продолжит конструк-
тивно сотрудничать со всеми сторонами в целях 
достижения успешных результатов.

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета. Считаю, что под Вашим умелым руко-
водством Комитет добьется значительных успехов.

Как признал весь мир, в этом году на Корейском 
полуострове наметилась новая тенденция к миру и 
стабильности, которая изменила направление и ход 
развития ситуации. С твердым настроем и непо-
колебимой волей открыть новую главу в отноше-
ниях между Корейской Народно-Демократической 
Республикой и Соединенными Штатами Председа-
тель Государственного совета Корейской Народно-
Демократической Республики товарищ Ким Чен Ын 
провел 12 июня в Сингапуре исторический саммит 
с президентом Соединенных Штатов Америки До-
нальдом Трампом.

В условиях беспрецедентного интереса и ожи-
даний всего мира на саммите в Сингапуре было 
принято совместное заявление, в котором были 
конкретизированы обязательства обеих сторон 
объединить усилия для установления качествен-
но новых отношений между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными 
Штатами, обеспечения прочного и надежного мира 
и постепенного достижения полной денуклеариза-
ции Корейского полуострова. Глобальное значение 
Сингапурского саммита заключается в том, что он 
продемонстрировал, что даже страны, десятилети-
ями враждовавшие друг с другом, могут решать во-
просы, касающиеся мира и безопасности в регионе 
и за его пределами путем диалога и переговоров.

Кардинальное изменение в межкорейских отно-
шениях, о котором Председатель Ким Чен Ын объ-
явил в своем новогоднем обращении, выразилось в 
обмене мнениями и сотрудничестве в различных 
областях, включая политику, спорт, культуру и 
другие, и привело к проведению в сентябре трех 
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раундов исторических межкорейских переговоров 
и принятию Панмунджомской декларации и Пхе-
ньянской совместной декларации.

В результате на смену озабоченности междуна-
родного сообщества в связи с ситуацией на Корей-
ском полуострове пришли одобрение, поддержка 
и радость. Этот эпохальный сдвиг, в центре кото-
рого находится Корейский полуостров, оказал по-
зитивное воздействие на весь мир. Многие страны 
поддержали и приветствовали атмосферу разряд-
ки, сформировавшуюся на Корейском полуострове 
благодаря инициативности и усилиям Корейской 
Народно-Демократической Республики, и которая 
весьма важна для укрепления международного 
мира и безопасности, а также выразили надежду на 
то, что такая положительная тенденция сохранится.

После Сингапурского саммита внимание меж-
дународного сообщества было сосредоточено на 
последующих шагах, направленных на осущест-
вление совместного заявления Корейской Народ-
но-Демократической Республики и Соединенных 
Штатов. Корейская Народно-Демократическая 
Республика сохраняет твердую решимость и при-
верженность ответственному и добросовестному 
осуществлению совместного заявления Корейской 
Народно-Демократической Республики и Соеди-
ненных Штатов Америки. Укрепление доверия яв-
ляется ключом к полному осуществлению этого со-
вместного заявления.

Настоятельные требования обсуждать денукле-
аризацию Корейского полуострова без устранения 
глубоко укоренившегося недоверия не помогут ре-
шить эти вопросы. Совершенно очевидно, что де-
нуклеаризация станет возможна только тогда, ког-
да будет достигнут достаточный уровень доверия 
между Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой и Соединенными Штатами, десятилети-
ями враждебно относившимися друг к другу.

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика уже выступила с инициативой прекращения 
ядерных испытаний и межконтинентальных испы-
таний баллистических ракет и необратимого демон-
тажа своего ядерного испытательного полигона, с 
тем чтобы обеспечить транспарентность в вопро-
се о прекращении ядерных испытаний. Все пойдет 
гладко, как только Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика и Соединенные Штаты выстро-
ят доверительные отношения и им будет комфортно 

взаимодействовать друг с другом в процессе ухода 
от давно и глубоко укоренившихся враждебных от-
ношений. Необходимо работать над поэтапными 
шагами по улучшению отношений между Корей-
ской Народно-Демократической Республикой и Со-
единенными Штатами и денуклеаризации Корей-
ского полуострова в установленном порядке.

Кратчайший путь к решению проблемы — это 
новый, поэтапный подход, отказ от старых привы-
чек и одновременное решение практически осуще-
ствимых вопросов с особым вниманием к мерам 
укрепления доверия. Намерение Корейской Народ-
но-Демократической Республики добросовестно 
выполнять совместное заявление Корейской На-
родно-Демократической Республики и Соединен-
ных Штатов в духе Сингапурского саммита остает-
ся неизменным, и наша страна будет содействовать 
тесным контактам и диалогу с международным со-
обществом в целях защиты мира и безопасности на 
Корейском полуострове и во всем мире.

Г-жа Пюлвяняйнен (Финляндия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте мне поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета и заверить Вас в полной поддержке со 
стороны нашей делегации.

В дополнение к заявлениям, сделанным от име-
ни Европейского союза и стран Северной Европы 
(см. A/C.1/73/PV.2), позвольте мне отдельно осве-
тить несколько ключевых, с точки зрения нашей 
страны, вопросов.

«Мы живем в опасные времена». Этими сло-
вами начинается доклад Генерального секретаря 
«Обеспечение нашего общего будущего: повестка 
дня в области разоружения». С этой оценкой очень 
легко согласиться. В этом году наше заседание про-
ходит в условиях растущей международной напря-
женности и нестабильности, что, разумеется, не 
внушает оптимизма, и именно поэтому инициатива 
Генерального секретаря является столь важной и 
своевременной. Повестка дня в области разоруже-
ния является призывом к действию не только для 
системы Организации Объединенных Наций, но и 
для нас, государств — членов Организации Объе-
диненных Наций. Она должна напоминать всем нам 
о том, зачем мы здесь собрались, и в чем заключа-
ется наша общая ответственность — в обеспечении 
нашего общего будущего, как гласит повестка дня.
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Мы особенно приветствуем тот факт, что в по-
вестке дня делается упор на связь между безопасно-
стью, разоружением и развитием. Эта связь особен-
но очевидна в случае контроля над обычными воо-
ружениями. В Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года уже четко отмечен 
тот вклад, который разоружение и контроль над во-
оружениями могут внести в достижение целей в об-
ласти устойчивого развития. Сейчас настало время 
отразить это в нашей ежедневной работе в Органи-
зации Объединенных Наций и в наших столицах.

Учитывая нынешнюю ситуацию в плане без-
опасности, в ходе наших обсуждений в этом году 
мы должны руководствоваться одним ключевым 
вопросом — каким образом мы можем эффективнее 
всего укрепить международную систему контроля 
над вооружениями и обеспечить возможность до-
стижения ощутимых успехов в предстоящие меся-
цы. В области ядерного разоружения и нераспро-
странения наша общая цель должна заключаться в 
поддержке и укреплении Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). Сейчас полным 
ходом идет процесс рассмотрения действия ДНЯО, 
а значит мы должны выйти за рамки наших разно-
гласий и сосредоточиться на наших общих интере-
сах в деле укрепления Договора. На Конференции 
2020 года участников Договора по рассмотрению 
действия Договора должна представиться возмож-
ность подтвердить нашу приверженность всем 
трем основным компонентам Договора и обязатель-
ствам, принятым на предыдущих конференциях по 
рассмотрению действия Договора, в том числе, что 
важно, статье VI Договора.

Конкретные шаги в области ядерного разору-
жения со стороны государств, обладающих ядер-
ным оружием, будут иметь решающее значение для 
снижения напряженности и содействия успешному 
проведению обзора. Негативные гарантии безопас-
ности и меры транспарентности и укрепления до-
верия в связи с тактическим ядерным оружием — 
вот некоторые из вопросов, по которым, на взгляд, 
в ближайшие два года можно добиться прогресса.

Дальнейшее осуществление Договора СНВ-3 и 
Договора о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности жизненно важно для между-
народной и европейской безопасности. Призываем 
Соединенные Штаты и Россию в приоритетном по-
рядке продлить действие Договора СНВ-3.

Предотвращение ядерного терроризма как ни-
что другое является вызовом, на который мы долж-
ны отвечать сообща. В настоящее время Финлян-
дия отвечает за международную координацию 
Глобальной инициативы по борьбе с актами ядер-
ного терроризма — сети, объединяющей 88 стран и 
шесть международных организаций, которые рабо-
тают сообща в целях предотвращения и обнаруже-
ния ядерных угроз, а также и реагирования на них. 
Россия и Соединенные Штаты являются сопред-
седателями данной инициативы, в рамках которой 
основное внимание уделяется практическому со-
трудничеству между национальными ведомствами, 
отвечающими за вопросы ядерной безопасности. Я 
предлагаю членам Комитета вместе с нами в среду, 
24 октября, принять участие в параллельном меро-
приятии, посвященном Глобальной инициативе по 
борьбе с актами ядерного терроризма.

Что касается химического оружия, то наиболее 
насущной приоритетной задачей является сохра-
нение неприкосновенности нормы, запрещающей 
применение химического оружия, и обеспечение 
привлечения к ответственности тех, кто ее наруша-
ет. Знаменательным было принятое на состоявшей-
ся в июне третьей специальной сессии Конферен-
ции государств-участников Конвенции по химиче-
скому оружию по рассмотрению действия Конвен-
ции решение о наделении ОЗХО полномочиями по 
установлению виновных. Укрепление потенциала 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) в части, касающейся выявления лиц, от-
ветственных за применение химического оружия, 
— это первый важный шаг, чтобы покончить с без-
наказанностью за совершение таких преступлений, 
которые мы снова и снова наблюдаем в последние 
месяцы и годы в Сирии, Ираке, Малайзии и Соеди-
ненном Королевстве.

В дальнейшем мы должны добиться предостав-
ления ОЗХО поддержки и ресурсов, необходимых 
для выполнения этого решения. Но даже несмотря 
на новые возможности ОЗХО, ответственность за 
обеспечение реальной подотчетности в конечном 
итоге будет по-прежнему лежать на Совете Безо-
пасности. Совету еще предстоит оказаться в полной 
мере на высоте этой задачи.

Одним из плюсов повестки дня Генерального 
секретаря является то, что особое внимание полу-
чает проблема обычных вооружений. Несмотря на 
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то, что это и есть самое настоящее оружие массо-
вого уничтожения, в результате применения кото-
рого гибнет, бесспорно, больше всего людей, этой 
проблеме зачастую не уделяют должного внимания 
в ходе международных дискуссий. В то же время 
обычные вооружения — это еще и сфера, где даже 
небольшие усилия могут незамедлительно дать ре-
зультаты и где возможен реальный прогресс, кото-
рый позволит существенно сократить число потерь 
среди гражданских лиц. Наша задача применитель-
но к обычным вооружениям ясна: необходимо обе-
спечить эффективное выполнение обязательств, 
взятых в соответствии с различными документами 
по этому вопросу. В этом отношении ключевое зна-
чение зачастую имеет международная помощь.

По прошествии четырех лет после своего всту-
пления в силу Договор о торговле оружием (ДТО) 
уже доказал свою ценность. Ключевыми приорите-
тами по-прежнему являются содействие осущест-
влению Договора на национальном уровне и обе-
спечение всеобщего присоединения к нему. ДТО 
призван сыграть ведущую роль в борьбе с гендер-
ным насилием. Мы очень рады тому, что на третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий по предотвращению, 
пресечению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая про-
шла в июне, была также впервые четко отмечена 
важность борьбы с гендерным насилием и учета 
гендерной проблематики в рамках всех усилий по 
осуществлению. Это представляет собой важный 
пример для подражания не только в сфере обычных 
вооружений, но и применительно ко всем другим 
документам в области контроля над вооружениями.

В заключение Финляндия хотела бы отметить, 
что мы активно участвуем в работе Группы прави-
тельственных экспертов (ГПЭ) по автономным си-
стемам оружия летального действия. Обсуждения 
в рамках ГПЭ являются исключительно полезны-
ми с точки зрения обеспечения общего понимания 
странами опасностей и преимуществ, связанных с 
появлением этой новой технологии. Несмотря на 
расхождения во мнениях по этому вопросу, все сто-
роны согласны с тем, что любая система вооруже-
ний, будь она автономной или нет, должна исполь-
зоваться только в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права. Таков консенсус, 

который мы теперь должны закрепить. Мы рас-
считываем на продолжение обсуждений в формате 
ГПЭ в следующем году. В то же время мы не счита-
ем целесообразным пытаться запретить то, что мы 
пока еще не сумели должным образом определить. 
Напротив, лучшим способом продвижения вперед 
представляется разработка согласованного ком-
плекса принципов или политической декларации.

Учитывая нашу общую цель: укрепление ос-
нованной на правилах международной системы и 
институтов, которые будут ее поддерживать, — мы 
рассчитываем на сотрудничество с Вами, г-н Пред-
седатель, и со всеми делегациями, с тем чтобы эта 
сессия увенчалась успехом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово тем делегациям, которые изъ-
явили желание выступить в порядке осуществле-
ния права на ответ. В этой связи я хотел бы напом-
нить всем делегациям о том, что первое выступле-
ние ограничивается десятью минутами, а второе 
— пятью.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Представитель админи-
страции Соединенных Штатов в своем вчерашнем 
выступлении упомянула о важности соблюдения 
норм международного и гуманитарного права (см. 
A/C.1/73/PV.4) Однако она, по-видимому, сознатель-
но проигнорировала тот факт, что именно Соеди-
ненные Штаты применяли оружие массового унич-
тожения: ядерное, химическое, биологическое, — о 
чем Комитету хорошо известно. Ее страна создала 
700 военных баз по всему миру, большинство из ко-
торых оснащены ядерным оружием. Как известно 
членам Комитета, это представляет собой наруше-
ние международных конвенций, в частности Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия.

Давайте обратим внимание на несовпадение с 
принципами, которые пропагандировал президент 
Соединенных Штатов Вудро Вильсон и которые 
привели к созданию Лиги Наций после Первой 
мировой войны. Эти принципы были направлены 
против ведения войн и защищали право народов 
на самоопределение, в отличие от принципов ны-
нешней администрации, которые ориентированы 
на развязывание агрессивных войн по всему миру. 
В этой связи возникают следующие вопросы. Когда 
Соединенные Штаты признают свою вину за втор-
жение в Ирак, Ливию и Сирию и разрушение этих 
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стран? Кроме того, сколько миллионов ни в чем не 
повинных людей погибли от оружия Соединенных 
Штатов во Вьетнаме, Камбодже, Лаосе, Палестине, 
Латинской Америке, Гренаде, Сальвадоре, Пана-
ме, Никарагуа и Кубе? Далее, представители ад-
министрации Соединенных Штатов, по-видимому, 
сознательно игнорируют тот факт, что их страна 
на протяжении длительного времени оказывала 
полную поддержку режиму апартеида в Южной 
Африке.

Мы признаем конструктивную критику, но уж 
точно не со стороны делегации администрации Со-
единенных Штатов. Я хотел бы еще раз заявить о 
том, что Соединенные Штаты в рамках нынешней и 
предыдущих администраций содействовали пере-
даче из-за рубежа террористам в Сирии токсичных 
химических веществ, а также обучали террористов 
их применению в соседних странах, в частности 
в Турции и на территории Сирии. Разумеется, не 
следует забывать и о незаконном присутствии Со-
единенных Штатов в некоторых частях сирийской 
территории.

Я вынужден напомнить представителю Фран-
ции о том, что его страна не всегда соблюдала нор-
мы международного и гуманитарного права и меж-
дународные конвенции. Возможно, Франция забы-
ла о ядерных взрывах, произведенных ею на остро-
вах Полинезии, а также в алжирской пустыне, где 
алжирцев живыми привязывали к столбам. В этой 
связи я хотел бы сказать представителю Франции, 
что свидетельские показания граждан Соединен-
ных Штатов вызывают сомнения, а политика Фран-
ции представляет собой одну из ключевых причин 
возникновения кризисов, в частности в нашей стра-
не. Поэтому Франция не может выступать одно-
временно и ответчиком, и судьей. Она не может ут-
верждать, что является членом пожарной команды, 
в то время как сама любит выступать поджигатель-
ницей. Возможно, представитель Франции также 
забыл об участии бывшего министра иностранных 
дел Франции Лорана Фабиуса в передаче химиче-
ского оружия террористам в Сирии.

Что касается лживых утверждений представи-
теля саудовского режима, то существует арабская 
поговорка, которая гласит, что правонарушители 
не должны хвастаться своими прегрешениями. Я 
хотел бы напомнить ему о том, что его страна от-
ветственна за похищение премьер-министра, за-

ключение под стражу трех четвертей представите-
лей саудовского режима и недавний арест бывшего 
саудовского агента в Турции и что все это время 
ресурсы этой страны эксплуатируются Соединен-
ными Штатами. Его страна финансировала терро-
ризм в Афганистане, Ираке и Сирии и поставляла 
террористическим группам в Сирии токсичные 
химические вещества, предназначенные для при-
менения против гражданских лиц и военнослужа-
щих. Кроме того, его страна ведет кровавую войну 
в Йемене и способствует расползанию терроризма 
по всему миру.

Турция является главным виновником приме-
нения химического оружия в Сирии. На террито-
рии Турции террористы обучались смешиванию и 
использованию токсичных химических веществ и 
продолжают это делать. Турция содействует пере-
даче токсичного химического оружия террористам 
через границу.

Что касается резолюции, которая была принята 
на специальной сессии состоявшейся в Гааге Кон-
ференции государств — участников Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и на 
которую ссылались некоторые делегации, то я хо-
тел бы отметить следующее. Эта резолюция проти-
воречит положениям Конвенции о химическом ору-
жии и создает опасный прецедент в рамках между-
народного порядка, поскольку предоставление тех-
нической организации, которая должна заниматься 
научно-техническими вопросами, полномочий на 
проведение уголовных и правовых расследований 
выходит за рамки ее компетенции в части установ-
ления ответственности за применение химического 
оружия. Это явное нарушение компетенции между-
народного органа, занимающегося поддержанием 
международного мира и безопасности, как об этом 
говорится в Уставе Организации Объединенных 
Наций.

Сирийская Арабская Республика также отме-
чает другие грубые нарушения, содержащиеся в 
этой резолюции. Мы подчеркиваем, что резолюцию 
поддержали менее половины государств — членов 
ОЗХО, что вызывает реальные вопросы по поводу 
ее правовой легитимности.

В этой связи мы предупреждаем, что западные 
государства, которые стояли за этой резолюцией и 
с помощью посулов и запугиваний добивались ее 
принятия, воспользуются ею для развязывания во-
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енных действий против стран, выступающих про-
тив их политики и гегемонии. Мы считаем, что эта 
резолюция лишь добавит новых осложнений в ра-
боту ОЗХО, подорвет ее эффективность, усилит рас-
кол между ее государствами-членами и приведет к 
дальнейшей поляризации в рамках Организации 
Объединенных Наций. По этим причинам данная 
резолюция не может быть реализована на практике.

Г-н Лиддл (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Вчера представитель России 
рассказал нам одну историю (см. A/C.1./73/PV.4). 
Позвольте мне ознакомить присутствующих с неко-
торыми фактами. В марте два гражданина России, 
офицеры российской военной разведки, съездили 
в Великобританию, чтобы совершить покушение в 
городе Солсбери. В результате этого отвратитель-
ного, наглого и безрассудного акта четверо человек 
оказались на грани смерти и одна ни в чем не по-
винная женщина погибла.

После тщательного полицейского расследова-
ния на основании полученных доказательств Ко-
ролевская прокурорская служба предъявила обви-
нения двум российским гражданам. У полиции нет 
других версий для расследования. Европейский 
союз и большое число других стран также пришли 
к выводу в пользу большой вероятность того, что 
российское государство несет ответственность за 
этот акт и что ему нет никакого правдоподобного 
альтернативного объяснения.

Таковы факты. Прозвучавшие на вчерашнем за-
седании возмутительные утверждения российского 
представителя говорят о пренебрежении к истине 
и о неуважении к участникам этого собрания с его 
стороны. Речь идет об отчаянной попытке подта-
совки фактов в рамках целенаправленной и шумной 
дезинформационной кампании российского госу-
дарства. Никто не поддастся на этот обман.

Г-н Ганиеи (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Сегодня представитель Саудов-
ской Аравии вновь выдвинул ряд беспочвенных об-
винений в адрес нашей страны. Он обвинил Иран в 
передаче Йемену баллистических ракет. Это явная 
ложь, преследующая цель скрыть широко распро-
страненные систематические военные преступле-
ния, совершенные этой страной в Йемене. Он забыл 
упомянуть, какие огромные военные расходы несет 
его страна. На протяжении многих лет Саудовская 
Аравия занимала третье место в мире по объему 

военных расходов. Она также находится на первом 
месте по объему военных расходов в регионе и в 
огромных масштабах импортирует превосходное 
американское оружие — то самое оружие, которое 
используется для убийства йеменских детей в ходе 
обстрела школ и школьных автобусов и для нанесе-
ния ударов по религиозным и медицинским учреж-
дениям, что приводит к многочисленным жертвам 
среди гражданского населения.

Саудовская Аравия тратит огромные суммы на 
то, чтобы заставить замолчать средства массовой 
информации, но она должна осознать, что ей не под 
силу скрыть правду о своих зверствах и нарушени-
ях международного права в Йемене и других стра-
нах. Она не может купить безопасность за свои не-
фтедоллары и бесконечно отвергать политическое 
решение проблемы в Йемене.

Представитель Саудовской Аравии также не 
упомянул о том, что помимо Израиля единственное 
государство, название которого может быть сино-
нимом к слову «терроризм», это сама Саудовская 
Аравия. Именно Саудовская Аравия экспортиру-
ет экстремизм и обучает, финансирует и снабжает 
оружием террористов. Она является крупнейшим 
экспортером терроризма в регионе, и большое 
число ее граждан состоят в рядах иностранных 
боевиков-террористов.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я попросил слово в поряд-
ке осуществления моего права на ответ в связи с 
обвинениями, выдвинутыми вчера против моей 
страны представителем Исламской Республики 
Иран (см. A/C.1/73/PV.4). Этот представитель за-
явил, что Соединенные Штаты имеют пристрастие 
к выходу из состава международных учреждений. 
Это совершенно абсурдное обвинение, не заслужи-
вающего подробного ответа. Как мы видели, Иран 
пытается создать себе образ миролюбивой страны с 
чувством меры, выступающей за соблюдение норм 
международного права. Однако факты говорят со-
всем о другом.

Если говорить о пристрастии, то всем извест-
но пристрастие Ирана к разжиганию терроризма 
во всем мире, за примерами чего ходить далеко не 
надо. В 2012 году четверо боевиков сил «Аль-Кудс» 
проникли на территорию Турции, чтобы оттуда 
атаковать цели в Израиле, однако, к счастью, турец-
кие власти предотвратили эти атаки. В том же году 
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ливанская «Хизбалла» — одна из самых верных ма-
рионеток режима — взорвала автобус в Болгарии, 
на борту которого было шесть израильских тури-
стов. Шесть человек, включая водителя, были уби-
ты, и по меньшей мере 32 получили ранения. В 1992 
году Иран оказал материально-техническую под-
держку ливанским боевикам «Хизбаллы», которые 
убили четырех иранских курдских диссидентов в 
кафе в Берлине. Однако противоправные террори-
стические акты, поддерживаемые иранским госу-
дарством, не ограничивается территорией Европы 
и имеют глобальный характер.

В 2013 году три иранских оперативника были 
арестованы в Нигерии за планирование нападений 
на офисы Агентства США по международному раз-
витию, на израильское предприятие, на еврейский 
культурный центр и на гостиницы, в которых ча-
сто останавливаются израильтяне и американцы. В 
2012 году в столице Кении Найроби были арестова-
ны два оперативника из состава сил «Аль-Кудс» по 
подозрению в планировании терактов с применени-
ем бомб на объектах, относящихся к сфере интере-
сов западных стран. На территории этих объектов 
было обнаружено тридцать три фунта взрывчатых 
веществ.

В 2015 году в Южной Америке из Уругвая был 
выслан высокопоставленный иранский дипломат 
за планирование нападения возле израильского 
посольства. В столице Аргентины Буэнос-Айресе 
Иран оказал материально-техническую поддержку 
в организации двух нападений с участием терро-
ристов-смертников, подорвавших себя в автомо-
билях: в 1992 году, а затем в 1994 году. В резуль-
тате этих нападений 114 человек погибли и почти 
500 получили ранения, причем взрыв в 1994 году 
стал самым смертоносным террористическим ак-
том за всю историю Аргентины.

В 2013 году в Катманду был арестован путеше-
ствовавший с поддельным израильским паспортом 
иранец за то, что он вел наблюдение за израиль-
ским посольством. В 2012 году в Нью-Дели боеви-
ки «Аль-Кудс» устроили взрыв с целью покушения 
на израильского дипломата. В 2011 в Карачи иран-
ские оперативники убили саудовского дипломата. 
С 2006 года Иран снабжает талибов самым разно-
образным оружием, включая реактивные противо-
танковые гранатометы, минометные мины, ракеты 
и пластичные взрывчатые вещества. Иран пытался 

распространить свою террористическую деятель-
ность и на Северную Америку. В 2011 году боевики 
«Аль-Кудс» поддержали план убийства посла Сау-
довской Аравии в Соединенных Штатах. В августе 
Соединенные Штаты арестовали двух предполагае-
мых агентов Ирана за ведение тайного наблюдения 
и сбор разведывательных данных против израиль-
ских и американских целей на территории Соеди-
ненных Штатов.

В резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности 
содержится требование о том, чтобы все государ-
ства-члены воздерживались от предоставления в 
любой форме поддержки организациям, замешан-
ным в террористических актах. В резолюции 1701 
(2006) Совета Безопасности содержится требование 
о том, чтобы все государства-члены препятствова-
ли прямой или косвенной поставке оружия в Ли-
ван их гражданами с их территории, и исключений 
из этого правила всего несколько. Ни под одно из 
этих исключений не подпадает вооружение Ираном 
«Хизбаллы» в Ливане. Экспорт оружия из Ирана за-
прещен на основании резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности, и все же в нарушение этого положе-
ния, установленного Организацией Объединенных 
Наций, хуситам поставляется оружие.

В период с 2006 по 2010 год Совет Безопас-
ности принял шесть различных резолюций, регу-
лирующих ядерную программу и программу по 
баллистическим ракетам Ирана. Однако в период 
с 2007 по 2015 год Совет управляющих Междуна-
родного агентства по атомной энергии опубликовал 
целых 33 доклада, в которых подробно описывает-
ся несоблюдение Ираном всех этих резолюций. В 
резолюции 1929 (2010) Совета Безопасности пред-
усматривается, что «Иран не будет предпринимать 
какой-либо деятельности, связанной с баллистиче-
скими ракетами, способными доставлять ядерное 
оружие». Тем не менее в период с 2010 по 2015 год 
Иран многократно проводил пуски баллистических 
ракет, каждый из которых представлял собой во-
пиющее нарушение резолюций Совета Безопасно-
сти. И даже после того, как в связи с ослаблением 
режима санкций, предусмотренным Совместным 
всеобъемлющим планом действий, Совет Безопас-
ности заменил это положение в резолюции 2231 
(2015) призывом к Ирану не осуществлять какую-
либо деятельность, связанную с такими ракетами, 
Иран продолжает столь же активно заниматься 
ракетными технологиями, запускать ракеты и ис-
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пытывать их. С 2016 года, когда была достигнута 
эта договоренность, Иран неоднократно произ-
водил пуски баллистических ракет. В настоящее 
время Иран обладает крупнейшим арсеналом бал-
листических ракет на Ближнем Востоке, причем 
стоимость каждой из этих ракет составляет более 
1 млн долл. США. Поэтому Иран не вправе указы-
вать пальцем на какие-либо государства. Вместо 
того чтобы выдвигать смехотворные обвинения 
против других, ему следует сосредоточить вни-
мание на избавлении от своего пристрастия к тер-
роризму, которое становится все более сильным.

Я хотел бы кратко ответить на замечания, толь-
ко что высказанные представителем Сирии, и под-
черкнуть, что, прежде всего, безусловно, установ-
лено, что Сирия применяла химическое оружие 
против своего собственного народа, и это не под-
вергается сомнению. Было интересно услышать от 
представителя Сирии слова об обеспокоенности 
судьбой ни в чем не повинных гражданских лиц. В 
их гибели виновно именно его правительство, ко-
торое неоднократно применяло газ против своего 
собственного народа — мужчин, женщин и детей. 
Сирия является одним из основных государств-
спонсоров терроризма. Ее слова не имеют никакой 
ценности и не заслуживают никакого доверия. Это 
государство, находящееся вне закона, и оно будет 
привлечено к ответственности за преступления, со-
вершенные им против своих собственных граждан.

Г-н Хван (Франция) (говорит по-французски): Я 
хотел бы воспользоваться своим правом на ответ в 
связи с заявлением, с которым только что выступил 
представитель Сирии, который предпринял грубую 
попытку отвлечь внимание Комитета темой, кото-
рая не имеет ничего общего с тем, что нас волнует.

Мы обеспокоены неоднократным применением 
химического оружия в Сирии. Комитет обеспоко-
ен тем, что сирийский режим систематически раз 
за разом нарушает все свои международные обя-
зательства. Список нарушений является длинным 
и повергает в шок, и мы знаем обо всех таких на-
рушениях, в том числе о нарушении Конвенции по 
химическому оружию, Женевского протокола 1925 
года и основных норм международного гуманитар-
ного права и о последовательном нарушении резо-
люций Совета Безопасности. С 2003 года в Сирии 
не прекращаются массовые убийства с применени-
ем химического оружия. Ответственность сирий-

ского режима за такие деяния была трижды дока-
зана Совместным механизмом по расследованию 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО)—Организации Объединенных Наций, ко-
торый каждый раз был лишен возможности выпол-
нить свою миссию после того, как четко установил 
вину Сирии. Нет никакого смысла искажать факты. 
Оспаривание доказательств представляет собой 
грубую уловку, направленную на обеспечение без-
наказанности лиц, совершивших эти преступления. 
Эта ситуация разворачивается прямо на наших гла-
зах в год, когда мы отмечаем столетнюю годовщину 
окончания Первой мировой войны, в ходе которой 
так много солдат погибли от применения отравля-
ющих газов. Здесь, в Первом комитете, мы долж-
ны осудить колоссальный риск распространения, 
создаваемый совершаемыми Сирией нарушениями. 
Это касается нас всех, о чем свидетельствуют не-
давние нападения в Куала-Лумпуре, Ираке и Соеди-
ненном Королевстве.

Применительно к решению, принятому в Гааге 
на специальной сессии Конференции государств-
участников Организации по запрещению химиче-
ского оружия, представитель Сирии заявил, что 
оно является незаконным и что Сирия его не при-
знает. Однако это решение было принято подавля-
ющим большинством голосов государств-участни-
ков и должно быть выполнено, поскольку оно имеет 
силу закона. Мы поддержали его, и меня удивля-
ет тот факт, что представитель Сирии оспаривает 
решение, которое было принято в соответствии со 
всеми правилами многосторонности. Это красноре-
чиво свидетельствует о том, насколько Сирия ува-
жает ОЗХО, которая так много делает для того, что-
бы остановить распространение оружия массового 
уничтожения.

Г-н аль-Мутаири (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Наша страна берет слово в порядке 
осуществления права на ответ на заявление пред-
ставителя Ирана. Иран продолжает осуществлять 
свою дестабилизирующую деятельность в нашем 
регионе и оказывать поддержку террористам из 
числа ополченцев-хуситов, которые произвели за-
пуск более 199 ракет в направлении моей страны. 
Иран должен действовать ответственно, перестать 
вмешиваться в дела других государств региона и не 
оказывать поддержку терроризму.
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Что касается обвинений иранского режима в 
адрес моей страны в отношении Йемена, то Сау-
довская Аравия представляет собой ответственное 
государство, которое соблюдает международные 
законы и конвенции и сотрудничает с соответству-
ющими специализированными структурами при 
решении этих вопросов. Мы не боимся брать на 
себя ответственность. Мы вновь заявляем о своей 
приверженности достижению политического уре-
гулирования в Йемене на основе трех соответству-
ющих компонентов: инициативы Совета сотрудни-
чества стран Залива и ее механизма осуществления, 
итогов национального диалога и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, в частности резо-
люции 2216 (2015).

Королевство Саудовская Аравия вновь призы-
вает международное сообщество обратить серьез-
ное внимание на иранскую программу по разра-
ботке ядерного оружия и баллистических ракет и 
на оказание им поддержки терроризму. Мы твердо 
убеждены в том, что для достижения мира и без-
опасности на Ближнем Востоке экспансионистской 
и разрушительной политике Ирана необходимо по-
ложить конец. Иран должен стать ответственным 
государством и прекратить вмешиваться в дела 
других стран региона, а также перестать оказывать 
поддержку террористам из числа ополченцев-хуси-
тов, которые неоднократно производили запуск ра-
кет в направлении моей страны.

Отвечая на вопрос представителя сирийского 
режима, я хотел бы начать с его первого замечания 
о том, что правонарушители не должны хвастать-
ся своими прегрешениями. Парадокс заключается 
в том, что он обвиняет нашу страну в нарушении 
норм международного права, тогда как вооружен-
ные силы его страны ежедневно учиняют распра-
вы, в результате которых гибнут сотни сирийцев, 
причем в основном дети. На сегодняшний день си-
рийский режим несет ответственность за более по-
лумиллиона погибших, более 2 миллионов человек 
получили ранения или стали инвалидами. Помимо 
этого, мы наблюдаем перемещение более 14 милли-
онов человек и широкомасштабное разрушение ин-
фраструктуры, больниц и школ. Сирийский режим 
использует запрещенное на международном уровне 
оружие, демонстрируя тем самым полное пренебре-
жение ко всем международным законам и конвен-
циям и абсолютно игнорируя при этом соглашения 
о прекращении огня, достигнутые на международ-

ных совещаниях. Представитель Сирии потерял 
всякое право говорить о соблюдении прав человека 
или правах граждан других государств. Его прави-
тельство не признает никаких прав, его нисколько 
не волнуют страдания тысяч убитых и раненых 
и миллионов перемещенных лиц, которые стали 
жертвами действующего режима.

Г-н Ганиеи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Успехи Ирана в борьбе с тер-
роризмом в регионе абсолютно очевидны. Когда 
наши соседи пригласили нас помочь им, мы поспе-
шили им на помощь в борьбе с террористами, моби-
лизованными и подготовленными, как признал сам 
президент Трамп, Соединенными Штатами. Соеди-
ненные Штаты могут предпочитать финансировать 
и поддерживать террористов или перебрасывать 
их, например, из Сирии в Афганистан, но мы счи-
таем необходимым бороться с ними. Поскольку Со-
единенные Штаты решили представить полностью 
сфабрикованный список инцидентов, нам следова-
ло бы представить аналогичный список инциден-
тов, действительно произошедших повсюду в мире 
при поддержке со стороны Соединенных Штатов.

Отвечая представителю Саудовской Аравии, 
должен сказать, что Королевство Саудовская Ара-
вия само по себе является царством террора, где 
даже журналисты не чувствуют себя в безопасно-
сти от совершаемых им террористических актов. 
Представитель Саудовской Аравии, по-видимому, 
не имеет точной информации о поведении его стра-
ны, в том числе о ее неоднократных отказах с на-
чала войны в Йемене от конструктивного участия в 
любой мирной инициативе.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Наша делегация осуждает 
активную кампанию дезинформации и лжи, прово-
димую Францией против нашей страны, равно как 
и выдвигаемые ею ложные обвинения. Франция 
принимает всестороннее участие в агрессии про-
тив Сирии и поддерживает тесные связи с воору-
женными группами в нашей стране, действующими 
под руководством террористов Фронта «Ан-Нусра» 
и ДАИШ, а также других связанных с ними тер-
рористических групп. Она содержит в Сирии во-
оруженные террористические группы, располага-
ющие разведывательной информацией, техникой и 
боеприпасами, в том числе токсичным химическим 
оружием. Я настоятельно призываю представите-
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ля Франции прочесть книгу Жоржа Мальбруно и 
Кристиана Шено «Дороги Дамаска» (“Chemins de 
Damas”), в которой подтверждается причастность 
бывшего министра иностранных дел Франции Ло-
рана Фабиуса к произошедшему в августе 2013 года 
инциденту, когда в Восточной Гуте, неподалеку от 
Дамаска, было применено химическое оружие.

Ответ представителя ваххабитского саудов-
ского режима, распространяющего по всему миру 
такфиристскую идеологию, отличается лицемери-
ем и полон фактических ошибок в отчаянной по-
пытке скрыть преступления саудовского режима 
в Йемене, Ираке, Сирии и Афганистане. Поддер-
живаемый саудовским режимом терроризм достиг 
даже Нигерии и столиц западных стран. Как это 
ни поразительно, саудовский режим помогает фи-
нансировать Контртеррористическое управление 
Организации Объединенных Наций, предоставив 
ему более 100 млн долл. США, продолжая при этом 
нарушать резолюции Совета Безопасности о борь-
бе с терроризмом и направляя миллиарды долларов 
на финансирование террористических групп в Си-
рии и других частях мира с целью распространить 
свою ваххабитскую идеологию, разжигающую не-
нависть к другим религиям и призывающую к тому, 
чтобы сеять смерть и разрушения. В основе саудов-
ского режима лежит угнетение саудовского народа, 
особенно в восточной части страны, где им был 
полностью разрушен город Эль-Авамия. Только в 
прошлом году режим мечом обезглавил более 100 
человек — точно так же, как это делалось ДАИШ. 
Он тратит миллиарды долларов на вооружения и на 
снабжение оружием террористических групп вме-
сто того, чтобы направлять эти средства на разви-
тие общества.

Я хотел бы напомнить представителю Соеди-
ненных Штатов Америки о распространенных «Ви-
киликс» в его стране документах, касающихся се-
кретной переписки 2006 года, в том числе планов 
свержения правительства нашей страны. Я насто-
ятельно призываю его прочитать мемуары Хилла-
ри Клинтон, в которых она признала, что ДАИШ, 
Фронт «Ан-Нусра» и «Аль-Каида» были созданы 
именно администрацией Соединенных Штатов. 
В 1980-е годы Соединенные Штаты и Саудовская 
Аравия предоставили «Аль-Каиде» финансовых 
средств на сумму более 600 млн долл. США. Я на-
стоятельно призываю его также прочитать десятки 
других опубликованных в Соединенных Штатах 

и Европе книг на эту тему, в которых говорится о 
том, как политический исламистский терроризм ис-
пользовался для манипулирования нашими прави-
тельствами в арабском мире и на Ближнем Востоке. 
Может ли кто-нибудь забыть о событиях в Ираке, 
вызвавших скандал по поводу иракской оккупации 
и тех бедствий, к которым она привела в нашем 
регионе и в самом Ираке? Можем ли мы забыть о 
том, что предыдущая администрация Соединенных 
Штатов потратила 500 млн долл. США на подготов-
ку 50 террористов, которые, по ее утверждениям, 
должны были освободить Сирию от нынешнего 
режима, однако вместо этого 47 из них в конеч-
ном итоге вступили в ряды Фронта «Ан-Нусра» и 
ДАИШ, используя при этом предоставленное им 
американское оружие?

Нынешняя администрация Соединенных Шта-
тов использует террористические группы в каче-
стве инструмента для проведения своей внешней 
политики. В настоящее время Соединенные Штаты 
разрабатывают более чем в 25 странах мира секрет-
ные программы в области биологического оружия, 
не говоря уже о том, что они до сих пор не ликвиди-
ровали свои запасы химического оружия.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы вновь напомнить делегациям о необходимости 
ограничивать продолжительность своих вторых 
выступлений в порядке осуществления права на от-
вет пятью минутами. Пять минут на всех пяти кон-
тинентах длятся одинаковое количество времени.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я лишь очень коротко отве-
чу представителю Ирана. Репутация его страны в 
том, что касается терроризма, абсолютно очевидна. 
Я только что привел примеры некоторых крупных 
террористических актов, за которыми стоял Иран. 
Я мог бы продолжать, поскольку их список явля-
ется довольно-таки длинным. Я мог бы вернуть-
ся к захвату в 1979 году посольства Соединенных 
Штатов в Тегеране и вместе с ним заложников, ко-
торых удерживали на протяжении нескольких со-
тен дней, что было грубым нарушением междуна-
родного права. Я готов это сделать. Я хотел, чтобы 
это было предельно ясно. Что касается сирийского 
представителя, то мне больше нечего о нем сказать. 
Он просто смешон.

Г-н Хван (Франция) (говорит по-французски): Я 
тоже буду очень краток в своем ответе представи-
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телю Сирии, отвергнув его глубокие заблуждения. 
Франция не финансирует и не поддерживает терро-

ризм. Мы сами пострадали от него и повсюду ведем 
с ним самоотверженную борьбу.

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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